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使用說明

　　成人基本識字雙語教材，係依據民國

108 年教育部發行的成人基本識字教材修

訂，係因應許多縣市升格、政府機關改組及

社會發展趨勢專用名詞改變而修訂，目的是

透過母國語言之輔助，減少文字障礙，增加

新住民學習成效。本教材希望本國民眾及新

住民的家庭也能夠閱讀，所以在課文也提供

中文日常用語，並鼓勵新住民利用本教材指

導其家人共同學習。本雙語教材亦規劃電子

書，提供教師或學員線上學習。
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成人基本識字雙語教材 一

你好嗎？●

អ្នកសុខសបបាយដលឬទ?

我很好。●

ខ្ញុំសុខសបបាយទ

最近還好嗎?●

សុខសបបាយដរឬទនៅពលថ្មីៗនះ?

好久不見。●

បាត់មុខយូរហើយ

還不錯。●

គន់បើត

你叫什麼名字。●

តើអ្នកឈ្មះអ្វី?

我叫慧琳。●

ខ្ញុំឈ្មះហ៊ុយលីង

我來自印尼。●

ខ្ញុំមកពីបទសឥណ្ឌូណសុី

簡易日常用語
ពាកយបើបស់បចាំថ្ង

這位是誰？●

គាត់ជាអ្នកណា?

這位是我的先●

生。
គាត់ជាស្វមីរបស់ខ្ញុំ

這是我的小孩。●

នះជាកូនរបស់ខ្ញុំ

我有一個兒● 子一
個女兒。
ខ្ញុំមានកូនបុសមួយកូនសីមួយ

很高興認識你。●

រីករាយណាស់ដលបានស្គល់អ្នក

你幾歲?●

អ្នកអាយុប៉ុនា្មនហើយ?

我二十五歲。●

ខ្ញុំអាយុម្ភបំឆ្នំ

你住哪裡?●

អ្នកស្នក់នៅទីណា?

4

教育部外籍配偶 中柬語

我住臺北。●

ខ្ញុំស្នក់នៅទីកុងតបុិក

我在桃園工作。●

ខ្ញុំធ្វើការនៅថោយៀន

我來臺灣已經兩年了。●

ខ្ញុំមកតវ៉ន់បានពីរឆ្នំហើយ

我很喜歡臺灣。●

ខ្ញុំចូលចិត្តបទសតវ៉ន់ណាស់

早安。●

អរុណសួស្តី

午安。●

សយ័ណ្ហសួស្តី

晚安。●

រាតីសួស្តី
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成人基本識字雙語教材 一

注音符號有三十七個：

大家來數數：

第一課

認識注音符號及數字

ㄅ	 ㄆ	 ㄇ	 ㄈ	 ㄉ	 ㄊ	 ㄋ	 ㄌ

ㄍ	 ㄎ	 ㄏ	 ㄐ	 ㄑ	 ㄒ	 ㄓ	 ㄔ

ㄕ	 ㄖ	 ㄗ	 ㄘ	 ㄙ	 ㄧ	 ㄨ	 ㄩ

ㄚ	 ㄛ	 ㄜ	 ㄝ	 ㄞ	 ㄟ	 ㄠ	 ㄡ

ㄢ	 ㄣ	 ㄤ	 ㄥ	 ㄦ

國字 一 二 三 四 五 六 七 八 九 十

阿拉伯
數字

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

國字
十
一

十
二

十
三

十
四

十
五

十
六

十
七

十
八

十
九

二
十

阿拉伯
數字

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

國字
三
十

四
十

五
十

六
十

七
十

八
十

九
十

一
百

一
千

阿拉伯
數字

30 40 50 60 70 80 90 100 1000

6

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីមួយ

យល់ស្គល់ពីនិមិត្តសញ្ញសព្ទនិងលខ

និមិត្តសញ្ញសព្ទមាន37តួ

យើងមករាប់លខ:

ប៉ ផ ម ហ្វ តឺ ថឺ ណឺ លឺ

កឺ ខឺ ហឺ ជី ឈី សុី ជឺ ឈឺ

សឺ យឺ ចឺ ឆឺ សឺ អ៊ី អូ អ៊ី

អា អូ អឺ អ អាយ អី អាវ អូវ

 អាន អ៊ិន អាង អ៊ឹង អឺរ

國字 មួយ ពីរ បី បួន បំ
បំ

មួយ
បំពីរ បំបី

បំ

បួន
ដប់

阿拉伯
數字

១ ២ ៣ ៤ ៥ ៦ ៧ ៨ ៩ ១០

國字 ដប់ មួយ ដប់ពីរ ដប់ បី ដប់បួន ដប់បំ
ដប់បំ

មួយ
ដប់បំពីរ ដប់បំបី ដប់បំបួន ម្ភ

阿拉伯
數字

១១ ១២ ១៣ ១៤ ១៥ ១៦ ១៧ ១៨ ១៩ ២០

國字 សមសិប សសិប ហាសិប ហុកសិក
ចិត

សិប

ប៉ត

សិប

កៅ

សិប

មួយ

រយ
មួយពាន់

阿拉伯
數字

៣០ ៤០ ៥០ ៦០ ៧០ ៨០ ៩០ ១០០ ១០០០

第一課 認識注音符號及數字 7
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成人基本識字雙語教材 一

同部首的字：

一：一枝筆、第一名。	

三：三天、第三天。

七：七次、第七次。

二：不二價、第二代。

五：五棵樹、第五棵。

六：六隻狗、第六隻。

八：八本書、八十元。

អកសរដលមានកបាច់រា៉ឌីកាល់ដូចគា្ន：

១：ប៊ិចមួយដើម、ឈ្មះលខមួយ

៣：បីថ្ង、ថ្ងទីបី

៧：បំពីរម្តង、លើកទីបំពីរ

២：មិនតថ្ល、ជំនាន់ទីពីរ

៥：ដើមឈើបំដើម、ដើមឈើទីបំ

៦：ឆ្កបំមួយកបាល、ទីបំមួយកបាល

៨：សៀវភៅបំបីកបាល、ប៉តសិបរៀល

8

教育部外籍配偶 中柬語

生字造詞：

1.	九：九點鐘、九分鐘。

2.	四：四年級、四邊形。

3.	十：十分鐘、十個人。

4.	注：注音、注意。

5.	音：音樂、聲音。

វកយសព្ទបង្កើតពាកយ：

1. ៩：ម៉ងបំបួន、បំបួននាទី

2. ៤：ថ្នក់ទីបួន、ចតុរងស

3. ១០：ដប់នាទ、ីមនុសសដប់នាក់

4. ចាក：់សព្ទ、សូមបយ័យ្នបយង

5. សំឡង：តន្តី、សំឡង

第一課 認識注音符號及數字 9



成人基本識字雙語教材 一

同部首的字：

一：一枝筆、第一名。	

三：三天、第三天。

七：七次、第七次。

二：不二價、第二代。

五：五棵樹、第五棵。

六：六隻狗、第六隻。

八：八本書、八十元。
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

一● 枝筆
ប៊ិចមួយដើម

第三天●

ថ្ងទីបី

第七次●

លើកទីបំពីរ

不二價●

កុំតថ្ល

五棵樹●

ដើមឈើបំដើម

六隻狗●

ឆ្កបំមួយកបាល

八本書●

សៀវភៅបំបីកបាល

九點鐘●

ម៉ងបំបួន

四年級●

ថ្នក់ទីបួន

十分鐘●

ដប់នាទី

10

教育部外籍配偶 中柬語

詞語造句
តងឃ្ល

六隻狗 他養六隻狗。
ឆ្កបំមួយកបាល - គាត់ចិញ្ចឹមឆ្កបំមួយកបាល។

1

第三天 今天是第三天。
ថ្ងទីបី - ថ្ងនះជាថ្ងទីបី។

2

八本書 我有八本書。
សៀវភៅ៨កបាល - ខ្ញុំមានសៀវភៅបំបីកបាល។

3

一枝筆 送你一枝筆。
បុិចមួយដើម - ជូនអ្នកប៊ិចមួយដើម។

4

四年級 他是四年級學生。
ថ្នក់ទីបួន - គាត់ជាសិសសថ្នក់ទីបួន។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

一● 枝筆
ប៊ិចមួយដើម

第三天●
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ម៉ងបំបួន

四年級●

ថ្នក់ទីបួន

十分鐘●

ដប់នាទី

10

教育部外籍配偶 中柬語

詞語造句
តងឃ្ល

六隻狗 他養六隻狗。
ឆ្កបំមួយកបាល - គាត់ចិញ្ចឹមឆ្កបំមួយកបាល។

1

第三天 今天是第三天。
ថ្ងទីបី - ថ្ងនះជាថ្ងទីបី។

2

八本書 我有八本書。
សៀវភៅ៨កបាល - ខ្ញុំមានសៀវភៅបំបីកបាល។

3

一枝筆 送你一枝筆。
បុិចមួយដើម - ជូនអ្នកប៊ិចមួយដើម។

4

四年級 他是四年級學生。
ថ្នក់ទីបួន - គាត់ជាសិសសថ្នក់ទីបួន។

5
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成人基本識字雙語教材 一

大家好：我是林淑芬，我從臺南

來到這裡，已經四年了。現在住

在桃園市，是個山明水秀的好地

方。

家裡有：先生、兒子、媳

婦、孫子和孫女一共六個人。

兒子在公司上班，媳婦從越

南嫁到臺灣，為了讓她可以在早

餐店打工，我白天幫她帶小孩，

晚上一起到學校讀書識字。

第二課

自我介紹（上）
—我的家

12

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីពីរ

ណនាំពីសមីខ្លួន（វគ្គ1）គួសររបស់ខ្ញុំ

      ជំរាបសួរអ្នកទាំងអស់គា្ន：ខ្ញុំឈ្មះលីនស៊ូហ្វិនខ្ញុំមកពីថយណានមកស្នក់នៅ

ទីនះ  អស់រយៈពលបួនឆ្នំហើយ។បច្ចុបបន្នស្នក់នៅកុងថោយៀន  ហើយវជា

កន្លងដ៍ល្អដលមានទសភាពស្អត។

      ចំនួនសមាជិកក្នុងផ្ទះ：មានទាំងអស់មាន៦នាក់ស្វមី  កូនបុស កូនបសរ 

ចៅបុសចៅសី។

      កូនបុសរបស់ខ្ញុំធ្វើការនៅកុមហ៊ុន  កូនបសរខ្ញុំជាជនជាតិវៀតណាម

រៀបការមកតវ៉ន់។ដើមបីអោយនាងអាចទៅធ្វើការនៅហាងលក់អាហារពលពឹក

ខ្ញុំជួយមើលកូនអោយនាងនៅពលថ្ង  ហើយនៅពលយប់យើងទាំងពីរទៅរៀន

អកសរជាមួយគា្ន។
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成人基本識字雙語教材 一
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教育部外籍配偶 中柬語
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

大家●

អ្នកទាំងអស់គា្ន

這裡●

ទីនះ

現在●

ឥឡូវនះ

地方●

កន្លង

兒● 子
កូនបុស

公司●

កុមហ៊ុន

可以●

បាន

個● 性
ចរិត

自然●

ធម្មជាតិ

好像●

ដូចជា

到達●

ឈានដល់

上課●

ចូលរៀន

回來●

តលប់មកវិញ

14

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

現在 現在開始上課。
ឥឡូវនះ - ឥឡូវនះចាប់ផ្តើមចូលរៀន។

1

大家 大家先聽我讀。
អ្នកទាំងអស់គា្ន - អ្នកទាំងអស់គា្នស្តប់ខ្ញុំអាន។

2

到達 九點鐘到達。
ទៅដល់ - ម៉ងបំបួនទៅដល់។

3

回來 兒子回來了。
តលប់មកវិញ - កូនបុសតលប់មកវិញហើយ។

4

公司 公司在這裡。
កុមហ៊ុន - កុមហ៊ុននៅទីនះ។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

大家●

អ្នកទាំងអស់គា្ន

這裡●

ទីនះ

現在●

ឥឡូវនះ

地方●

កន្លង

兒● 子
កូនបុស

公司●

កុមហ៊ុន

可以●

បាន

個● 性
ចរិត

自然●

ធម្មជាតិ

好像●

ដូចជា

到達●

ឈានដល់

上課●

ចូលរៀន

回來●

តលប់មកវិញ

14

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

現在 現在開始上課。
ឥឡូវនះ - ឥឡូវនះចាប់ផ្តើមចូលរៀន។

1

大家 大家先聽我讀。
អ្នកទាំងអស់គា្ន - អ្នកទាំងអស់គា្នស្តប់ខ្ញុំអាន។

2

到達 九點鐘到達。
ទៅដល់ - ម៉ងបំបួនទៅដល់។

3

回來 兒子回來了。
តលប់មកវិញ - កូនបុសតលប់មកវិញហើយ។

4

公司 公司在這裡。
កុមហ៊ុន - កុមហ៊ុននៅទីនះ។

5
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成人基本識字雙語教材 一

小時候，我喜歡和爸爸、媽

媽一同到海邊，爸媽工作，我玩

水和抓魚。

結婚以後，我喜歡美食，

也喜歡唱歌，還喜歡到處品嘗臺

灣小吃。假日，常常和先生或朋

友，到卡拉	OK	店高歌一曲。

我希望將來能開一間小吃

店，實現創業當老闆的夢想。謝

謝大家！

第三課

自我介紹（下）
—我的生活

16

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ណនាំពីសមីខ្លួន（វគ្គ2）ជីវភាពរបស់ខ្ញុំ

      នៅពលនៅតូច ខ្ញុំចូលចិត្តទៅឆ្នរសមុទជាមួយឪពុក  មា្ដយរបស់ខ្ញុំ

ឪពុកមា្ដយធ្វើការងារ  ខ្ញុំលងទឹកនិងចាប់តី

      កយពីបានរៀបការរួច  ខ្ញុំចូលចិត្តភោជនីយមង្គល  ក៏ចូលចិត្តចៀងចមៀង  

ហើយក៏ចូលចិត្តទៅហូបម្ហូបតវ៉ន់នៅគប់ទីកន្លងផងដរ។  នៅថ្ងឈប់សំរាក  

ខ្ញុំឧសសាហ៍ទៅហាងខាឡាអូខាចៀងចមៀងជាមួយស្វមីឬមិត្តភក្តិ។

      ខ្ញុំសងឃឹមថនាថ្ងអនាគតខ្ញុំអាចបើកភោជនីយដ្ឋនតូចមួយ

មកបំពញបំណងបើកហាងធ្វើថៅក។ សូមអរគុណ!
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成人基本識字雙語教材 一

小時候，我喜歡和爸爸、媽

媽一同到海邊，爸媽工作，我玩

水和抓魚。

結婚以後，我喜歡美食，

也喜歡唱歌，還喜歡到處品嘗臺

灣小吃。假日，常常和先生或朋

友，到卡拉	OK	店高歌一曲。

我希望將來能開一間小吃

店，實現創業當老闆的夢想。謝

謝大家！

第三課

自我介紹（下）
—我的生活

16

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ណនាំពីសមីខ្លួន（វគ្គ2）ជីវភាពរបស់ខ្ញុំ

      នៅពលនៅតូច ខ្ញុំចូលចិត្តទៅឆ្នរសមុទជាមួយឪពុក  មា្ដយរបស់ខ្ញុំ

ឪពុកមា្ដយធ្វើការងារ  ខ្ញុំលងទឹកនិងចាប់តី

      កយពីបានរៀបការរួច  ខ្ញុំចូលចិត្តភោជនីយមង្គល  ក៏ចូលចិត្តចៀងចមៀង  

ហើយក៏ចូលចិត្តទៅហូបម្ហូបតវ៉ន់នៅគប់ទីកន្លងផងដរ។  នៅថ្ងឈប់សំរាក  

ខ្ញុំឧសសាហ៍ទៅហាងខាឡាអូខាចៀងចមៀងជាមួយស្វមីឬមិត្តភក្តិ។

      ខ្ញុំសងឃឹមថនាថ្ងអនាគតខ្ញុំអាចបើកភោជនីយដ្ឋនតូចមួយ

មកបំពញបំណងបើកហាងធ្វើថៅក។ សូមអរគុណ!
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

介紹●

ណនាំ

生活●

ជីវភាព

坐下●

អង្គុយចុះ

小時候●

ពលនៅតូច

爸● 爸
ឪពុក

一● 同
ជាមួយគា្ន

工作●

ការងារ

以後●

ថ្ងកយ

假● 日
ថ្ងឈប់សំរាក

常常●

តងត

先生●

លោកឬស្វមី

開關●

បិទបើក

時間●

ពលវលា

高歌● 一曲
ចៀងចំរៀង

18

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

介紹 我介紹一下。
ណនាំ - ខ្ញុំមកធ្វើការណនាំមួយភ្លត។

1

工作 工作時間。
ការងារ - ពលវលាម៉ងការងារ។

2

以後 以後一同生活。
ថ្ងកយ - នៅថ្ងកយរស់នៅជាមួយគា្ន។

3

假日 假日休息。
ថ្ងឈប់សំរាក - ថ្ងឈប់សំរាក។

4

常常 常常去唱歌。
តងត - តងតទៅចៀងចំរៀង។

5
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成人基本識字雙語教材 一
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常常●
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先生●

លោកឬស្វមី
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時間●

ពលវលា

高歌● 一曲
ចៀងចំរៀង

18

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

介紹 我介紹一下。
ណនាំ - ខ្ញុំមកធ្វើការណនាំមួយភ្លត។

1

工作 工作時間。
ការងារ - ពលវលាម៉ងការងារ។

2

以後 以後一同生活。
ថ្ងកយ - នៅថ្ងកយរស់នៅជាមួយគា្ន។

3

假日 假日休息。
ថ្ងឈប់សំរាក - ថ្ងឈប់សំរាក។

4

常常 常常去唱歌。
តងត - តងតទៅចៀងចំរៀង។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

我帶著媳婦到戶政事務所，

瞭解申請居留證、定居證和身分

證等相關規定。

戶政事務所的人員提醒我，

法令隨時會做部分的修正，例

如：身分證申請年限等，可以留

意內政部移民署或陸委會等政府

機關之訊息。

希望媳婦早日取得身分證，

才能在臺灣安居樂業，穩定發

展。

第四課

居留證和身分證

20

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

លិខិតអនុញ្ញតស្នក់នៅនិងអត្តសញ្ញណ
ប័ណ្ណ

      ខ្ញុំនាំកូនបសរសីរបស់ខ្ញុំទៅសងា្កត់  ដើមបីស្វងយល់ពីការស្នើសុំលិខិត

អនុញ្ញតស្នក់នៅ  លិខិតអនុញ្ញតតាំងទីលំនៅនិងអត្តសញ្ញណប័ណ្ណជាដើមដល

ពាក់ព័ន្ធនឹងបទចបាប់ផសងទៀត។

      បុគ្គលិកសងា្កត់បានរំលឹកខ្ញុំថ ចបាប់កិតយកមអាចនឹងធ្វើការកសមួល

ផ្នកមួយចំនួនបាននៅគប់ពលវលា  ដូចជា:ការស្នើសុំកំណត់រយៈពល

កាតអត្តសញ្ញណជាដើម  អាចយកចិត្តទុកដក់ទៅលើកសួងមហាផ្ទនមន្ទីរ

អន្តបវសន៍ឬគណៈកមា្មធិការចិនដីគោកនិងទីភា្នក់ងាររដ្ឋភិបាលផសងទៀត។

      ខ្ញុំសងឃឹមថកូនបសររបស់ខ្ញុំអាចឆប់ទទួលបានអត្តសញ្ញណប័ណ្ណ ទើបអាច

ស្នក់នៅតវ៉ន់ដោយសុខសន្ត  អភិវឌឍន៍មានស្ថរភាព ។
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成人基本識字雙語教材 一

我帶著媳婦到戶政事務所，

瞭解申請居留證、定居證和身分

證等相關規定。

戶政事務所的人員提醒我，

法令隨時會做部分的修正，例

如：身分證申請年限等，可以留

意內政部移民署或陸委會等政府

機關之訊息。

希望媳婦早日取得身分證，

才能在臺灣安居樂業，穩定發

展。

第四課

居留證和身分證

20

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤
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ប័ណ្ណ

      ខ្ញុំនាំកូនបសរសីរបស់ខ្ញុំទៅសងា្កត់  ដើមបីស្វងយល់ពីការស្នើសុំលិខិត

អនុញ្ញតស្នក់នៅ  លិខិតអនុញ្ញតតាំងទីលំនៅនិងអត្តសញ្ញណប័ណ្ណជាដើមដល

ពាក់ព័ន្ធនឹងបទចបាប់ផសងទៀត។

      បុគ្គលិកសងា្កត់បានរំលឹកខ្ញុំថ ចបាប់កិតយកមអាចនឹងធ្វើការកសមួល

ផ្នកមួយចំនួនបាននៅគប់ពលវលា  ដូចជា:ការស្នើសុំកំណត់រយៈពល

កាតអត្តសញ្ញណជាដើម  អាចយកចិត្តទុកដក់ទៅលើកសួងមហាផ្ទនមន្ទីរ

អន្តបវសន៍ឬគណៈកមា្មធិការចិនដីគោកនិងទីភា្នក់ងាររដ្ឋភិបាលផសងទៀត។

      ខ្ញុំសងឃឹមថកូនបសររបស់ខ្ញុំអាចឆប់ទទួលបានអត្តសញ្ញណប័ណ្ណ ទើបអាច

ស្នក់នៅតវ៉ន់ដោយសុខសន្ត  អភិវឌឍន៍មានស្ថរភាព ។
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

身● 分證
កាតអត្តសញ្ញណប័ណ្ណ

戶政●

សងា្កត់

家事●

ការងារផ្ទះ

相關●

ពាក់ព័ន្ធ

法令●

អាជា្ញ  កិតយ

隨時●

គប់ពលវលា

會客●

មកជួបភ្ញៀវ

修正●

កតមូវ

例如●

ឧទាហរណ៍

年限●

កំណត់រយះពល

取得●

ទទួលបាន

才能●

ទើបអាច

安居樂業●

រស់នៅដោយសុខសន្ត

穩定●

នឹងនន

22

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

戶政 到戶政辦身分證。
សងា្កត់ - ទៅសងា្កត់ស្នើសុំកាតអត្តសញ្ញណប័ណ្ណ។

1

家事 我會做家事。
ការងារផ្ទះ - ខ្ញុំចះធ្វើការងារផ្ទះ។

2

法令 遵守法令。
អាជា្ញ、កិតយ - គោរពតាមចបាប់បញ្ជ។

3

修正 請老師修正。
កតមូវ - សូមអ្នកគូជួយកតមូវអោយ។

4

穩定 慢慢穩定。
នឹងនន - នឹងននសនសឹមៗឡើង។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

身● 分證
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穩定●

នឹងនន

22

教育部外籍配偶 中柬語
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2

法令 遵守法令。
អាជា្ញ、កិតយ - គោរពតាមចបាប់បញ្ជ។

3

修正 請老師修正。
កតមូវ - សូមអ្នកគូជួយកតមូវអោយ។

4

穩定 慢慢穩定。
នឹងនន - នឹងននសនសឹមៗឡើង។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

要有汽機車駕照，

必須筆試和路考。

多語翻譯服務好，

生命安全有保障。

遺失汽機車駕照，

請到監理所補發。

擁有健保IC卡，

可以看病或健檢。

不論診所或醫院	，

全部通通需要它。

遺失健保IC卡，

記得申請再補發。

第五課

駕駛執照和健保卡

24

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

ប័ណ្ណបើកបរនិងកាតសុខាភិបាល

      បើចង់មានប័ណ្ណបើកបរយានយន្ត គឺតូតធ្វើការបលងជាសំណួរកដស់

និងបលងតាមដងផ្លូវ។សវដ៍ល្អមួយនការបកបជាចើន  ភាសសុវត្ថិភាព

នជីវិតតូវបានធានា។បើប័ណ្ណបើកបរបានបាត់សូមទៅកាន់កន្លងតួតពិនិតយ

យានយន្តធ្វើការស្នើសុំផ្តល់បើកអោយម្តងទៀត។មានកាតសុខាភិបាល ICអាចមើល

ពទយឬពិនិតយសុខភាពបាន។មិនថតើនៅមន្ទីរពទយឯកជនឬមន្ទីរពទយ  សុទ្ធត

តូវការវទាំងអស់។បើបាត់កាតសុខាភិបាល IC  ចងចាំថតូវទៅស្នើសុំឲយគបន្ថម

ផ្តល់អោយម្តងទៀត។
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要有汽機車駕照，

必須筆試和路考。

多語翻譯服務好，

生命安全有保障。

遺失汽機車駕照，

請到監理所補發。

擁有健保卡，

可以看病或健檢。

不論診所或醫院，

全部通通需要它。

遺失健保卡，

記得申請再補發。



成人基本識字雙語教材 一

要有汽機車駕照，

必須筆試和路考。

多語翻譯服務好，

生命安全有保障。

遺失汽機車駕照，

請到監理所補發。

擁有健保IC卡，

可以看病或健檢。

不論診所或醫院	，

全部通通需要它。

遺失健保IC卡，

記得申請再補發。

第五課

駕駛執照和健保卡

24

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

ប័ណ្ណបើកបរនិងកាតសុខាភិបាល

      បើចង់មានប័ណ្ណបើកបរយានយន្ត គឺតូតធ្វើការបលងជាសំណួរកដស់

និងបលងតាមដងផ្លូវ។សវដ៍ល្អមួយនការបកបជាចើន  ភាសសុវត្ថិភាព

នជីវិតតូវបានធានា។បើប័ណ្ណបើកបរបានបាត់សូមទៅកាន់កន្លងតួតពិនិតយ

យានយន្តធ្វើការស្នើសុំផ្តល់បើកអោយម្តងទៀត។មានកាតសុខាភិបាល ICអាចមើល

ពទយឬពិនិតយសុខភាពបាន។មិនថតើនៅមន្ទីរពទយឯកជនឬមន្ទីរពទយ  សុទ្ធត

តូវការវទាំងអស់។បើបាត់កាតសុខាភិបាល IC  ចងចាំថតូវទៅស្នើសុំឲយគបន្ថម

ផ្តល់អោយម្តងទៀត។
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

執照●

អាជា្ញប័ណ្ណ

汽車●

ឡាន

機車●

ម៉ូតូ

必須●

តូវត

路考●

បលបងតាមផ្លូវ

服務好●

សវល្អ

安全●

សុវត្តិភាព

保障●

ធានារា៉ប់រង

遺失●

ការបាត់បង់

監理所●

ទីកន្លងតួតពិនិតយនរថយន្ត

全部●

ទាំងអស់

再見●

លាសិនហើយ

補發●

បើកបន្ថមផ្តល់អោយ

26

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

執照 很高興，我考上了執照！
អាជា្ញប័ណ្ណ - សបបាយចិត្តណាស់  ខ្ញុំបលងជាប់អាជា្ញប័ណ្ណហើយ!

1

保障 有駕照，騎車安全有保障。
ធានា - មានប័ណ្ណបើកបរ  សុវត្ថិភាពបើកបរតូវបានធានា។

2

遺失 證件遺失必須報警。
បាត់បង់ - បើប័ណ្ណសមា្គល់បានបាត់តូវធ្វើរាយការណ៍ប្តឹងប៉ូលីស។

3

補發 可以申請補發。
បើកបន្ថមផ្តល់អោយម្តងទៀត - អាចស្នើសុំបើកបន្ថមផ្តល់អោយ។

4

服務好 工作人員服務好。
សវល្អ - បុគ្គលិកសវល្អ។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

執照●

អាជា្ញប័ណ្ណ

汽車●

ឡាន

機車●

ម៉ូតូ

必須●

តូវត

路考●

បលបងតាមផ្លូវ

服務好●

សវល្អ

安全●

សុវត្តិភាព

保障●

ធានារា៉ប់រង

遺失●

ការបាត់បង់

監理所●

ទីកន្លងតួតពិនិតយនរថយន្ត

全部●

ទាំងអស់

再見●

លាសិនហើយ

補發●

បើកបន្ថមផ្តល់អោយ

26

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

執照 很高興，我考上了執照！
អាជា្ញប័ណ្ណ - សបបាយចិត្តណាស់  ខ្ញុំបលងជាប់អាជា្ញប័ណ្ណហើយ!

1

保障 有駕照，騎車安全有保障。
ធានា - មានប័ណ្ណបើកបរ  សុវត្ថិភាពបើកបរតូវបានធានា។

2

遺失 證件遺失必須報警。
បាត់បង់ - បើប័ណ្ណសមា្គល់បានបាត់តូវធ្វើរាយការណ៍ប្តឹងប៉ូលីស។

3

補發 可以申請補發。
បើកបន្ថមផ្តល់អោយម្តងទៀត - អាចស្នើសុំបើកបន្ថមផ្តល់អោយ។

4

服務好 工作人員服務好。
សវល្អ - បុគ្គលិកសវល្អ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

我帶著證件、存摺和印鑑

章，到銀行辦理金融卡。

櫃檯人員說，金融卡和信

用卡兩者可以合一，有提款的功

能，消費刷卡也方便。

金融卡要妥善保管，也要牢

記密碼；如果遺失，趕緊撥客服

電話，辦理掛失止付。

第六課

金融卡和信用卡

28

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

កាតហិរញ្ញវត្ថុនិងកាតឥណទាន

      ខ្ញុំយកលិខិតសមា្គល់  សៀវភៅធនាគារនិងតទៅកាន់ធនាគារដើមបីធ្វើការ

ស្នើសុំកាតហិរញ្ញវត្ថុ។

      បុគ្គលិកតុនិយាយថ  ប័ណ្ណហិរញ្ញវត្ថុនិងកាតឥណទានទាំងពីរនះ  អាចផ្គុំជា

សន្លឹកតមួយ  វមានមុខងារអាចបើកបក់បាន  រូតកាតទិញឥវ៉ន់ក៏ងាយសួល។

      ប័ណ្ណហិរញ្ញវត្ថុតូវរកសាទុកឲយបានតឹមតូវ  លខសមា្ងត់ក៏តូវចងចាំឲយបាន

ចបាស់បសិនបើបាត់សូមបញាប់បញាល់វយទូរស័ព្ទទៅឲយអ្នកសវអតិថជន

ធ្វើការបឈឈប់បើ។
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成人基本識字雙語教材 一

我帶著證件、存摺和印鑑

章，到銀行辦理金融卡。

櫃檯人員說，金融卡和信

用卡兩者可以合一，有提款的功

能，消費刷卡也方便。

金融卡要妥善保管，也要牢

記密碼；如果遺失，趕緊撥客服

電話，辦理掛失止付。

第六課

金融卡和信用卡

28

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

កាតហិរញ្ញវត្ថុនិងកាតឥណទាន

      ខ្ញុំយកលិខិតសមា្គល់  សៀវភៅធនាគារនិងតទៅកាន់ធនាគារដើមបីធ្វើការ

ស្នើសុំកាតហិរញ្ញវត្ថុ។

      បុគ្គលិកតុនិយាយថ  ប័ណ្ណហិរញ្ញវត្ថុនិងកាតឥណទានទាំងពីរនះ  អាចផ្គុំជា

សន្លឹកតមួយ  វមានមុខងារអាចបើកបក់បាន  រូតកាតទិញឥវ៉ន់ក៏ងាយសួល។

      ប័ណ្ណហិរញ្ញវត្ថុតូវរកសាទុកឲយបានតឹមតូវ  លខសមា្ងត់ក៏តូវចងចាំឲយបាន

ចបាស់បសិនបើបាត់សូមបញាប់បញាល់វយទូរស័ព្ទទៅឲយអ្នកសវអតិថជន

ធ្វើការបឈឈប់បើ។
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

信用卡●

កាតឥណទាន

帶著●

យកមកតាម

印章●

ត

銀● 行
ធានាគារ

說謊●

និយាយកុហក

兩者●

ពីរនាក់

合作●

សហការគា្ន

功能●

គុណសមបត្តិ

方便●

ងាយសួល

保管●

រកសាទុក

牢記●

ចងចាំ

如果●

បើសិន

電話●

ទូរស័ព្ទ

止付●

បញឈប់ការទូទាត់

30

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

信用卡 �辦理信用卡要帶存摺、
印章和證件。

កាតឥណទាន -  ស្នើសុំកាតឥណទានតូវយកសៀវភៅធនាគារ  
តនិងប័ណ្ណសមា្គល់មកជាមួយ។

1

身分證 �雙證件，就是身分證或
居留證和健保卡。

អត្តសញ្ញណប័ណ្ណ -  លិខិតបញ្ជក់ទាំងពីរយា៉ង  នះគឺអត្តសញ្ញណប័ណ្ណរឺប័ណ្ណ
លំនៅដ្ឋន  និងប័ណ្ណសុខាភិបាល។

2

牢記 牢記密碼才能提款。
ចងចាំ - ចងចាំលខសមា្ងត់ទើបអាចបើកលុយបាន។

3

方便 買東西刷卡很方便。
ងាយសួល - រូតកាតទិញទំនិញមានភាពងាយសួលណាស់។

4

止付 �如果信用卡遺失，立刻打
電話到銀行辦理止付。

បឈឈប់ -  បសិនបើកាតឥណទានបាត់សូមបញាប់វយទូរស័ព្ទទៅកាន់ធនាគារ  
ធ្វើការបឈឈប់បើ។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

信用卡●

កាតឥណទាន

帶著●

យកមកតាម

印章●

ត

銀● 行
ធានាគារ

說謊●

និយាយកុហក

兩者●

ពីរនាក់

合作●

សហការគា្ន

功能●

គុណសមបត្តិ

方便●

ងាយសួល

保管●

រកសាទុក

牢記●

ចងចាំ

如果●

បើសិន

電話●

ទូរស័ព្ទ

止付●

បញឈប់ការទូទាត់

30

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

信用卡 �辦理信用卡要帶存摺、
印章和證件。

កាតឥណទាន -  ស្នើសុំកាតឥណទានតូវយកសៀវភៅធនាគារ  
តនិងប័ណ្ណសមា្គល់មកជាមួយ។

1

身分證 �雙證件，就是身分證或
居留證和健保卡。

អត្តសញ្ញណប័ណ្ណ -  លិខិតបញ្ជក់ទាំងពីរយា៉ង  នះគឺអត្តសញ្ញណប័ណ្ណរឺប័ណ្ណ
លំនៅដ្ឋន  និងប័ណ្ណសុខាភិបាល។

2

牢記 牢記密碼才能提款。
ចងចាំ - ចងចាំលខសមា្ងត់ទើបអាចបើកលុយបាន។

3

方便 買東西刷卡很方便。
ងាយសួល - រូតកាតទិញទំនិញមានភាពងាយសួលណាស់។

4

止付 �如果信用卡遺失，立刻打
電話到銀行辦理止付。

បឈឈប់ -  បសិនបើកាតឥណទានបាត់សូមបញាប់វយទូរស័ព្ទទៅកាន់ធនាគារ  
ធ្វើការបឈឈប់បើ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

學校舉辦多元文化美食展。

小華的媽媽準備了越南的牛

肉河粉、志明的爸爸準備了印尼

的沙嗲，現場還有緬甸魚湯麵和

泰國月亮蝦餅和日本壽司、義大

利PIZZA、美國漢堡等攤位。

	

另外，還有特殊的水果和點

心，如：紅毛丹、榴槤和摩摩喳

喳……，對於異國美食，每個人

都吃得津津有味。

第七課

異國美食

32

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

ម្ហូបអាហាររបស់បទសក

      សលារៀនធ្វើការរៀបចំឡើងនូវតាំងពិព័រណ៌វបបធម៌ម្ហូបអាហារ ។

      មា្តយរបស់ស៊វហ័របានរៀបចំនូវសម្លនំបញ្ចុកសច់គោវៀតណាម  បា៉របស់ចឺក

មីងក៏បានរៀបចំនូវម្ហូបសទារបស់ឥណ្ឌូនសុី ហើយនៅមានមីសម្លតីរបស់បទស

មីយា៉ន់មា៉និងនំបងា្គពះខរបស់ថនិងបាយសូវសឺរបស់បទសជប៉ុន  PIZZA 

អ៊ីតាលី  ហាមប៊ឺហ្គឺរបស់អាមរិចជាដើមបានរៀបជាតូបនិមួយៗ។

      ម៉យាងវិញទៀត  នៅមានផ្លឈើនិងបង្អមដ៏ពិសសៗ  ដូចជា：ផ្លសៅមា៉វ 

ធូរននិងម៉ម៉ឆឆ……ចំពោះម្ហូបអាហាររបស់បទសកមនុសសគប់ៗគា្នហូប

ដោយឆ្ងញ់ពិសរ។
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學校舉辦多元文化美食展。

小華的媽媽準備了越南的牛

肉河粉、志明的爸爸準備了印尼

的沙嗲，現場還有緬甸魚湯麵、

泰國酸辣蝦湯、日本壽司、義大

利PIZZA、美國漢堡以及臺式的月

亮蝦餅等攤位。

另外，還有特殊的水果和點

心，如：紅毛丹、榴槤和摩摩喳

喳……，對於異國美食，每個人

都吃得津津有味。
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

ម្ហូបអាហាររបស់បទសក

      សលារៀនធ្វើការរៀបចំឡើងនូវតាំងពិព័រណ៌វបបធម៌ម្ហូបអាហារ ។

      មា្តយរបស់ស៊វហ័របានរៀបចំនូវសម្លនំបញ្ចុកសច់គោវៀតណាម  បា៉របស់ចឺក

មីងក៏បានរៀបចំនូវម្ហូបសទារបស់ឥណ្ឌូនសុី ហើយនៅមានមីសម្លតីរបស់បទស

មីយា៉ន់មា៉និងនំបងា្គពះខរបស់ថនិងបាយសូវសឺរបស់បទសជប៉ុន  PIZZA 

អ៊ីតាលី  ហាមប៊ឺហ្គឺរបស់អាមរិចជាដើមបានរៀបជាតូបនិមួយៗ។

      ម៉យាងវិញទៀត  នៅមានផ្លឈើនិងបង្អមដ៏ពិសសៗ  ដូចជា：ផ្លសៅមា៉វ 
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詞語
ពាកយ

異國●

បទសក

多元●

ពហុវបបធម៌

文化●

វបបធម៌

牛肉●

សច់គោ

印尼●

បទសឥណ្ឌូនសុី

現場●

កន្លងហ្នឹង

魚湯●

សម្លតី

月亮●

ពះខ

另外●

ម៉យាងទៀត

水果●

ផ្លឈើ

點心●

បង្អម

紅毛丹●

ផ្លសៅមា៉វ

對於●

ចំពោះ

每個●

និមួយៗ

都是●

សុទ្ធត

34

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

多元 學校舉辦多元文化週。
ពហុវបបធម៌ - សលារៀនធ្វើការរៀបចំពហុវបបធម៌សបា្តហ៍។

1

文化 一天介紹一個國家的文化。
វបបធម៌ - មួយថ្ងធ្វើពិពណ៌នាណនាំអំពីវបបធម៌បទសមួយ

2

展覽 展覽文物和美食。
តាំងពិព័រណ៌ - តាំងពិព័រណ៌វត្ថុបុរាណនិងភោជនីយមង្គល។

3

異國 �品嚐到異國食物，每個人
都說：「讚」。

បទសក -  ភ្លកសរសជាតិអាហារបរទស  មនុសសគប់គា្នសុទ្ធតនិយាយថ：
「ពិសសមន」។

4

水果 �對於東南亞水果和甜點大
家都好奇。

ផ្លឈើ - ចំពោះផ្លឈើនិងបង្អមរបស់បទសអាសុីអាគ្នយ៍
យើងទាំងអស់គា្នចាប់អារម្មណ៍យា៉ងខា្លំងណាស់។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

異國●

បទសក

多元●

ពហុវបបធម៌

文化●

វបបធម៌

牛肉●

សច់គោ

印尼●

បទសឥណ្ឌូនសុី

現場●

កន្លងហ្នឹង

魚湯●

សម្លតី

月亮●

ពះខ

另外●

ម៉យាងទៀត

水果●

ផ្លឈើ

點心●

បង្អម

紅毛丹●

ផ្លសៅមា៉វ

對於●

ចំពោះ

每個●

និមួយៗ

都是●

សុទ្ធត
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

多元 學校舉辦多元文化週。
ពហុវបបធម៌ - សលារៀនធ្វើការរៀបចំពហុវបបធម៌សបា្តហ៍។

1

文化 一天介紹一個國家的文化。
វបបធម៌ - មួយថ្ងធ្វើពិពណ៌នាណនាំអំពីវបបធម៌បទសមួយ

2

展覽 展覽文物和美食。
តាំងពិព័រណ៌ - តាំងពិព័រណ៌វត្ថុបុរាណនិងភោជនីយមង្គល។

3

異國 �品嚐到異國食物，每個人
都說：「讚」。

បទសក -  ភ្លកសរសជាតិអាហារបរទស  មនុសសគប់គា្នសុទ្ធតនិយាយថ：
「ពិសសមន」។

4

水果 �對於東南亞水果和甜點大
家都好奇。

ផ្លឈើ - ចំពោះផ្លឈើនិងបង្អមរបស់បទសអាសុីអាគ្នយ៍
យើងទាំងអស់គា្នចាប់អារម្មណ៍យា៉ងខា្លំងណាស់។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 一

你想吃青菜，

他想吃雞塊，

天天五蔬果，

健康伴著我，

新鮮肉魚豆蛋奶，

搭配五榖真是好，

加工食品儘量少，

低脂少鹽習慣好，

黃金比例可參考，

均衡飲食身體好。

第八課

健康的飲食

36

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

ចំណីអាហារដលផ្តល់នូវសុខភាពល្អ

      អ្នកចូលចិត្តញុំាបន្ល  គាត់ចូលចិត្តញុំាសច់មាន់  ញុំាបន្លផ្លឈើ៥មុខជា

រៀងរាល់ថ្ង  សុខភាពល្អកំដរតាមខ្ញុំសច់តីសណ្តកពងទាទឹកដោះគោសស់ៗ  

ផសំផ្គុំជាមួយធញ្ញជាតិពិតជាពិសសណាស់  គឿងចំណីអាហារបន្ថមជាតិគីមី

យល់ល្អកុំញុំាចើនពក  បន្ថយជាតិខា្លញ់អំបិលទំលាប់ល្អ  សមាមាតល្អគួរ

ពិចារណា  ញុំាចំណីអាហារគប់យា៉ងទើបមានសុខភាពល្អ។
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

ចំណីអាហារដលផ្តល់នូវសុខភាពល្អ

      អ្នកចូលចិត្តញុំាបន្ល  គាត់ចូលចិត្តញុំាសច់មាន់  ញុំាបន្លផ្លឈើ៥មុខជា

រៀងរាល់ថ្ង  សុខភាពល្អកំដរតាមខ្ញុំសច់តីសណ្តកពងទាទឹកដោះគោសស់ៗ  
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

飲食●

ការហូបចុច

你想●

អ្នកចង់

貪吃●

លោ្មភសុី

青菜●

បន្ល

天天●

រៀងរាល់ថ្ង

新鮮●

សស់បំពង

肉魚●

សច់និងតី

真是●

ពិតជា

加工●

កឆ្ន

食品●

គឿងម្ហូបអាហារ

儘量●

បឹងបង

少●
តិច

黃金●

មាស

比例●

សមាមាត

參考●

ពិចារណា
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

青菜 �你想要身體健康，就要多
吃青菜。

បន្ល - បសិនអ្នកចង់មានសុខភាពល្អ  គួរតបរិភោគបន្លឲយបានចើន។

1

新鮮 �我天天去市場買新鮮的肉
魚。

សស់ - ខ្ញុំទៅផសារទិញសច់និងតីសស់ៗជារៀងរាល់ថ្ង។

2

加工 不要多吃加工食品。
កឆ្ន - សូមកុំបរិភោគគឿងអាហារកឆ្នចើនពក។

3

儘量 飲食儘量少鹽、油、糖。
បឹងបង - ចំណីអាហារគួរតកាត់បន្ថយជាតិអំបិល  ជាតិខា្លញ់ ជាតិស្ករ

4

真是 臺灣小吃真是好吃。
ពិតជា - អាហារសមន់របស់តវ៉ន់ពិតជាឆ្ងញ់ពិសរមន!

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

飲食●

ការហូបចុច

你想●

អ្នកចង់

貪吃●

លោ្មភសុី

青菜●

បន្ល

天天●

រៀងរាល់ថ្ង

新鮮●

សស់បំពង

肉魚●

សច់និងតី

真是●

ពិតជា

加工●

កឆ្ន

食品●

គឿងម្ហូបអាហារ

儘量●

បឹងបង

少●
តិច

黃金●

មាស

比例●

សមាមាត

參考●

ពិចារណា
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

青菜 �你想要身體健康，就要多
吃青菜。

បន្ល - បសិនអ្នកចង់មានសុខភាពល្អ  គួរតបរិភោគបន្លឲយបានចើន។

1

新鮮 �我天天去市場買新鮮的肉
魚。

សស់ - ខ្ញុំទៅផសារទិញសច់និងតីសស់ៗជារៀងរាល់ថ្ង។

2

加工 不要多吃加工食品。
កឆ្ន - សូមកុំបរិភោគគឿងអាហារកឆ្នចើនពក។

3

儘量 飲食儘量少鹽、油、糖。
បឹងបង - ចំណីអាហារគួរតកាត់បន្ថយជាតិអំបិល  ជាតិខា្លញ់ ជាតិស្ករ

4

真是 臺灣小吃真是好吃。
ពិតជា - អាហារសមន់របស់តវ៉ន់ពិតជាឆ្ងញ់ពិសរមន!

5
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成人基本識字雙語教材 一

櫻子和婆婆經常去傳統市

場、超市或大賣場買東西，偶爾

也用網路或電視購物。

櫻子說：「購物不僅要精

打細算，索取發票，也要注意品

質和有效期限，如有重大消費爭

議，可以向消保官反映。」

她們婆媳倆果然是超級購物

達人。

第九課

購物達人

40

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

អ្នកជំនាញខាងទិញឥវ៉ន់

      អ៊ីងចឺនិងមា្តយក្មកតងតទៅផសារបុរាណ  ផសារទំនើបនិងផសារឡាក់គីទិញឥវ៉ន់

ជាមួយគា្ន ហើយមានពលខ្លះទិញតាមអ៊ិនធឺណតឬតាមប៉ុស្ត៍ទូរទសសន៍។

      អ៊ីងចឺនិយាយថ：「ទិញឥវ៉ន់មិនតឹមតតូវគិតឪយបានល្អិតល្អន់  ទាមទារ

យកវិក័យប័ត  ក៏តូវកំណត់សមា្គល់លើគុណភាពនិងរយៈពលកំណត់ផងដរ  

បសិនបើមានបញ្ហជម្លះបកកតវ៉គា្ននៅពលទិញឥវ៉ន់អាចធ្វើបតិកម្មទៅកាន់

មន្តីការពារសិទ្ធអ្នកទិញឥវ៉ន់បាន។」

      មា្តយក្មកនិងកូនបសរពួកគទាំងពីរពិតជាអ្នកទិញឥវ៉ន់ដ៏ជំនាញអស្ចរយមន!
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成人基本識字雙語教材 一

櫻子和婆婆經常去傳統市

場、超市或大賣場買東西，偶爾

也用網路或電視購物。

櫻子說：「購物不僅要精

打細算，索取發票，也要注意品

質和有效期限，如有重大消費爭

議，可以向消保官反映。」

她們婆媳倆果然是超級購物

達人。

第九課

購物達人

40

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

អ្នកជំនាញខាងទិញឥវ៉ន់

      អ៊ីងចឺនិងមា្តយក្មកតងតទៅផសារបុរាណ  ផសារទំនើបនិងផសារឡាក់គីទិញឥវ៉ន់

ជាមួយគា្ន ហើយមានពលខ្លះទិញតាមអ៊ិនធឺណតឬតាមប៉ុស្ត៍ទូរទសសន៍។

      អ៊ីងចឺនិយាយថ：「ទិញឥវ៉ន់មិនតឹមតតូវគិតឪយបានល្អិតល្អន់  ទាមទារ

យកវិក័យប័ត  ក៏តូវកំណត់សមា្គល់លើគុណភាពនិងរយៈពលកំណត់ផងដរ  

បសិនបើមានបញ្ហជម្លះបកកតវ៉គា្ននៅពលទិញឥវ៉ន់អាចធ្វើបតិកម្មទៅកាន់

មន្តីការពារសិទ្ធអ្នកទិញឥវ៉ន់បាន។」

      មា្តយក្មកនិងកូនបសរពួកគទាំងពីរពិតជាអ្នកទិញឥវ៉ន់ដ៏ជំនាញអស្ចរយមន!

第九課 購物達人 41

教育部



成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

購物●

ទិញឥវ៉ន់

達人●

អ្នកជំនាញ

傳統●

បុរាណ

市場●

ផសារ

賣場●

ផសារទំនើប

買東● 西
ទិញឥវ៉ន់

精打●

គិតល្អិតល្អន់

索取●

ទាមទារយក

發票●

វិក័យប័ត

注意●

កំណត់សមា្គល់

重大●

សំខាន់

消費●

ការចំណាយ

她● 們
ពួកនាង

超級●

អស្ចរយ

42

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

超級市場 �在超級市場和大賣場
都有購物車。

ផសារឡាក់គី - ផសារទំនើបនិងផសារឡាក់គីសុទ្ធតមានរទះរុញដើរទិញឥវ៉ន់។

1

索取 付錢後要索取發票。
ទាមទារយក - កយពលបង់បក់ហើយតូវទាមទារយកវិក័យប័ត។

2

注意 買東西要注意有效期限。
កំណត់សមា្គល់ - នៅពលទិញឥវ៉ន់តូវកត់សមា្គល់លើថ្ងខកំណត់។

3

消費 她們是消費達人。
ចំណាយ - ពួកនាងគឺជាអ្នកទិញឥវ៉ន់ដ៍ជំនាញ។

4

傳統市場 傳統市場比較熱鬧。
ផសារបុរាណ - ផសារបុរាណអូរអរជាង។

5
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成人基本識字雙語教材 一

詞語
ពាកយ

購物●

ទិញឥវ៉ន់

達人●

អ្នកជំនាញ

傳統●

បុរាណ

市場●

ផសារ

賣場●

ផសារទំនើប

買東● 西
ទិញឥវ៉ន់

精打●

គិតល្អិតល្អន់

索取●

ទាមទារយក

發票●

វិក័យប័ត

注意●

កំណត់សមា្គល់

重大●

សំខាន់

消費●

ការចំណាយ

她● 們
ពួកនាង

超級●

អស្ចរយ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

超級市場 �在超級市場和大賣場
都有購物車。

ផសារឡាក់គី - ផសារទំនើបនិងផសារឡាក់គីសុទ្ធតមានរទះរុញដើរទិញឥវ៉ន់។

1

索取 付錢後要索取發票。
ទាមទារយក - កយពលបង់បក់ហើយតូវទាមទារយកវិក័យប័ត។

2

注意 買東西要注意有效期限。
កំណត់សមា្គល់ - នៅពលទិញឥវ៉ន់តូវកត់សមា្គល់លើថ្ងខកំណត់។

3

消費 她們是消費達人。
ចំណាយ - ពួកនាងគឺជាអ្នកទិញឥវ៉ន់ដ៍ជំនាញ។

4

傳統市場 傳統市場比較熱鬧。
ផសារបុរាណ - ផសារបុរាណអូរអរជាង។

5
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成人基本識字雙語教材 二

謝● 謝你。
សូមអរគុណ

不客氣。●

មិនបាច់គួរសមទ

不● 好意思。
សូមអភ័យទោស

對● 不起。
សុំទោស

沒關● 係西。
មិនអីទ

等一下。●

សូមចាំមួយភ្លត

再見。●

ជំរាបលា

簡易日常用語
ពាកយបើបស់បចាំថ្ង

路上小心。●

សូមបយ័ត្នបយងតាមផ្លូវ

太棒了。●

ពិតជាអស្ចរយមន

恭喜你。●

សូមអបអរសទរ

祝你生日快樂。●

រីករាយថ្ងខួបកំណើត

新年快樂。●

សួស្តីឆ្នំថ្មី

別擔心。●

កុំពួយបារម្ភអី

你好厲害。●

អ្នកពិតជាពូកមន

48

教育部外籍配偶 中柬語

你錯了。●

អ្នកខុសហើយ

等一下。●

សូមចាំមួយភ្លត

請說慢● 一點。
សូមនិយាយយឺតបន្តិច
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成人基本識字雙語教材 二

謝● 謝你。
សូមអរគុណ

不客氣。●

មិនបាច់គួរសមទ

不● 好意思。
សូមអភ័យទោស

對● 不起。
សុំទោស

沒關● 係西。
មិនអីទ

等一下。●

សូមចាំមួយភ្លត

再見。●

ជំរាបលា

簡易日常用語
ពាកយបើបស់បចាំថ្ង

路上小心。●

សូមបយ័ត្នបយងតាមផ្លូវ

太棒了。●

ពិតជាអស្ចរយមន

恭喜你。●

សូមអបអរសទរ

祝你生日快樂。●

រីករាយថ្ងខួបកំណើត

新年快樂。●

សួស្តីឆ្នំថ្មី

別擔心。●

កុំពួយបារម្ភអី

你好厲害。●

អ្នកពិតជាពូកមន

48

教育部外籍配偶 中柬語

你錯了。●

អ្នកខុសហើយ

等一下。●

សូមចាំមួយភ្លត

請說慢● 一點。
សូមនិយាយយឺតបន្តិច
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成人基本識字雙語教材 二

女兒懷孕了！她第一次當媽

媽，既高興又緊張。初次到醫院

產檢。醫生說明懷孕初期會害喜

嘔吐，但接著會漸漸改善；還叮

嚀我們飲食要注意營養，及多看

美好事物，讓心情保持愉快。

護士給女兒一本「孕婦健

康手冊」，親切的為她做衛教指

導，提醒將檢查結果記錄在手冊

上。

此外，有一些懷孕禁忌的

傳聞，如剪刀的使用，也要注意

安全。這段孕期生活，對女兒來

說，真是一種全新的體驗。

第一課

新手媽媽

50

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី១

អ្នកដលធ្វើមា្តយលើកដំបូង

      កូនសីមានផ្ទពោះហើយ！នាងទើបតធ្វើជាមា្តយលើកដំបូងសបបាយផងអន្ទះ

សរផង។ពលនាងទៅពិនិតយមើលផ្ទពោះលើកដំបូង  លោកគូពទយបញ្ជក់

បប់ថទើបចាប់មានផ្ទពោះលើកដំបូងមានអការៈចាញ់ធ្វើអោយចង់ក្អួត  ប៉ុន្ត

បនា្ទប់មកទៀតវនឹងមានភាពបសើរសនសឹមៗឡើងវិញ  ហើយលោកគូពទយផ្តផ្តំ

អោយនាងយកចិត្តទុកដក់ខាងការហូបចុកចំណីអាហារនិងមើលរឿងអ្វីៗដលល្អ

បព  រកសាអោយអារម្មណ៍សបបាយរីករាយ!

      គិលាននុបដ្ឋយិការអោយនាងនូវកូនសៀវភៅមួយកបាលស្តីអំពី

「ការថទាំសុខភាពពលមានផ្ទពោះ」បានពនយល់ណនាំនាងអំពី

ការថទាំសុខភាពយា៉ងរូសរាយរាក់ទាក់  រំលឹកពលធ្វើការតាមដន

សុខភាពរួចតូវកត់ចំណាំលទ្ធផលនៅលើកូនសៀវភៅតាមដន។

      ម៉យាងវិញទៀត   មានពាកយចចាមអារាមពីបុរាណនិយាយថអោយហាមឃត់

ក្នុងអំឡុងពលមានផ្ទពោះដូចជាការបើបស់កន្តជាដើម  ក៏កុំធ្វសបហស

ឲយសោះ។ក្នុងអំឡុងពលជីវភាពមានផ្ទពោះចំពោះនាង  ហាក់ដូចជាមានបទ

ពិសោធដ៏សស់ថ្មីមួយ។
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媳婦懷孕了！她第一次當媽

媽，既高興又緊張。初次到醫院

產檢。醫生說明懷孕初期會害喜

嘔吐，但接著會漸漸改善；還叮

嚀我們飲食要注意營養，及多看

美好事物，讓心情保持愉快。

護理師，以前通稱護士，給

媳婦一本「孕婦健康手冊」，親

切的為她做衛教指導，提醒將檢

查結果記錄在手冊上。

此外，有一些懷孕禁忌的傳

聞，如剪刀的使用，也要注意

安全。這段孕期生活，對媳婦來

說，真是一種全新的體驗。



成人基本識字雙語教材 二

女兒懷孕了！她第一次當媽

媽，既高興又緊張。初次到醫院

產檢。醫生說明懷孕初期會害喜

嘔吐，但接著會漸漸改善；還叮

嚀我們飲食要注意營養，及多看

美好事物，讓心情保持愉快。

護士給女兒一本「孕婦健

康手冊」，親切的為她做衛教指

導，提醒將檢查結果記錄在手冊

上。

此外，有一些懷孕禁忌的

傳聞，如剪刀的使用，也要注意

安全。這段孕期生活，對女兒來

說，真是一種全新的體驗。

第一課

新手媽媽

50

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី១

អ្នកដលធ្វើមា្តយលើកដំបូង

      កូនសីមានផ្ទពោះហើយ！នាងទើបតធ្វើជាមា្តយលើកដំបូងសបបាយផងអន្ទះ

សរផង។ពលនាងទៅពិនិតយមើលផ្ទពោះលើកដំបូង  លោកគូពទយបញ្ជក់

បប់ថទើបចាប់មានផ្ទពោះលើកដំបូងមានអការៈចាញ់ធ្វើអោយចង់ក្អួត  ប៉ុន្ត

បនា្ទប់មកទៀតវនឹងមានភាពបសើរសនសឹមៗឡើងវិញ  ហើយលោកគូពទយផ្តផ្តំ

អោយនាងយកចិត្តទុកដក់ខាងការហូបចុកចំណីអាហារនិងមើលរឿងអ្វីៗដលល្អ

បព  រកសាអោយអារម្មណ៍សបបាយរីករាយ!

      គិលាននុបដ្ឋយិការអោយនាងនូវកូនសៀវភៅមួយកបាលស្តីអំពី

「ការថទាំសុខភាពពលមានផ្ទពោះ」បានពនយល់ណនាំនាងអំពី

ការថទាំសុខភាពយា៉ងរូសរាយរាក់ទាក់  រំលឹកពលធ្វើការតាមដន

សុខភាពរួចតូវកត់ចំណាំលទ្ធផលនៅលើកូនសៀវភៅតាមដន។

      ម៉យាងវិញទៀត   មានពាកយចចាមអារាមពីបុរាណនិយាយថអោយហាមឃត់

ក្នុងអំឡុងពលមានផ្ទពោះដូចជាការបើបស់កន្តជាដើម  ក៏កុំធ្វសបហស

ឲយសោះ។ក្នុងអំឡុងពលជីវភាពមានផ្ទពោះចំពោះនាង  ហាក់ដូចជាមានបទ

ពិសោធដ៏សស់ថ្មីមួយ។
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

新手●

អ្នកទើបចាប់ផ្តើមដំបូង

懷孕●

មានផ្ទពោះ

第● 一次
លើកដំបូង

產檢●

ពិនិតយផ្ទពោះ

說明●

ពនយល់ណនាំ

初期●

វគ្គដំបូង

害喜●

ចាញ់កូន

嘔● 吐
ក្អួតចង្អរ

改善●

កសមួល

多看●

ឧសសាហ៍មើល

護士●

គិលានុបដ្ឋយិកា

健康●

សុខភាព

行為●

មាយាទ

記錄●

កត់ត

禁忌●

ហាម

剪刀●

កន្ត

52

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

第一次 �第一次產檢，醫院會發一
本「孕婦健康手冊」。

លើកទីមួយ - ពលទៅពិនិតយផ្ទពោះលើកដំបូង មន្ទីរពទយមានផ្តល់ជូននូវសៀវភៅ
「តាមដនសុខភាព」មួយកបាល។

1

產檢 �之後，每次產檢記得帶這
本手冊。

ពិនិតយផ្ទពោះ -  ពលតលប់មកលើកកយ សូមកុំភ្លចយកសៀវភៅតាមដន
ផ្ទពោះមកតាម។

2

害喜 �懷孕會害喜嘔吐，是正常
的，別擔心。

ចាញ់កូន -  ពលមានផ្ទពោះធ្វើអោយចាញ់ចង់ក្អួតចង្អរ  ជារឿងធម្មតាទ 
សូមកុំបារម្ភអី។

3

懷孕 懷孕期間，不能隨便用藥。
មានផ្ទពោះ - កំឡុងពលមានផ្ទពោះ  សូមកុំបើឪសថផ្តសផ្តស ។

4

營養 注意飲食營養，心情愉快。
អាហាររូបត្ថម្ភ - សូមចាប់អារម្មណ៍ការហូកចុចចំណីដលផ្តល់អោយវីតាមីន

សូមរកសារអារម្មណ៍អោយរីករាយ។

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

新手●

អ្នកទើបចាប់ផ្តើមដំបូង

懷孕●

មានផ្ទពោះ

第● 一次
លើកដំបូង

產檢●

ពិនិតយផ្ទពោះ

說明●

ពនយល់ណនាំ

初期●

វគ្គដំបូង

害喜●

ចាញ់កូន

嘔● 吐
ក្អួតចង្អរ

改善●

កសមួល

多看●

ឧសសាហ៍មើល

護士●

គិលានុបដ្ឋយិកា

健康●

សុខភាព

行為●

មាយាទ

記錄●

កត់ត

禁忌●

ហាម

剪刀●

កន្ត

52

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

第一次 �第一次產檢，醫院會發一
本「孕婦健康手冊」。

លើកទីមួយ - ពលទៅពិនិតយផ្ទពោះលើកដំបូង មន្ទីរពទយមានផ្តល់ជូននូវសៀវភៅ
「តាមដនសុខភាព」មួយកបាល។

1

產檢 �之後，每次產檢記得帶這
本手冊。

ពិនិតយផ្ទពោះ -  ពលតលប់មកលើកកយ សូមកុំភ្លចយកសៀវភៅតាមដន
ផ្ទពោះមកតាម។

2

害喜 �懷孕會害喜嘔吐，是正常
的，別擔心。

ចាញ់កូន -  ពលមានផ្ទពោះធ្វើអោយចាញ់ចង់ក្អួតចង្អរ  ជារឿងធម្មតាទ 
សូមកុំបារម្ភអី។

3

懷孕 懷孕期間，不能隨便用藥。
មានផ្ទពោះ - កំឡុងពលមានផ្ទពោះ  សូមកុំបើឪសថផ្តសផ្តស ។

4

營養 注意飲食營養，心情愉快。
អាហាររូបត្ថម្ភ - សូមចាប់អារម្មណ៍ការហូកចុចចំណីដលផ្តល់អោយវីតាមីន

សូមរកសារអារម្មណ៍អោយរីករាយ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

媳婦產後出院回家，我開始

幫她坐月子。

我煮了麻油雞、生化湯和杜

仲腰子，可以促進她子宮收縮、

預防腰酸。飲食以藥膳調理為

主，不但美味，還可驅寒與恢復

體力。

在臺灣，坐月子會吃加了

米酒的麻油雞；在東南亞，月子

餐常用雞肉加薑、辣椒和醬油料

理；在歐美國家，比較重視休息

和運動。

第二課

坐月子

54

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី២

ធ្វើខ

      កូនបសរបស់ខ្ញុំទើបឆ្លងទន្លររួចហើយបានចញពីមន្ទីរពទយតលប់មកផ្ទះវិញ  

ខ្ញុំចាប់ផ្តើមជួយធ្វើខអោយនាង។

      ខ្ញុំបានដំមាន់ឆបងល្ងនិងសម្លសិនហ័កនិងទូចុងកលានជូក ដើមបីជួយអោយ

សបូនឆប់បំពួញ  ការពារកុំអោយចុកចង្កះ។  ការបរិភោគម្ហូបអាហារជាសំខាន់

គឺដោយបើថ្នំចិនសមកពយាបាល  វមិនតឹមតមានរសជាតិឆ្ងញ់  

ក៏អាចទប់ស្កត់ភាពរងារនិងធ្វើអោយឆប់មានកមា្លំងដូចដើមវិញផងដរ។

      នៅតវ៉ន់  ពលធ្វើខគឺតូវញុំាមាន់ឆបងល្ងដក់សស  តនៅតំបន់អាសុី

អាគ្នយ៍វិញ  ម្ហូបអាហារធ្វើខគឧសសាហ៍ដំមាន់ឆខ្ញី យកមន្ទរនិងទឹកសុីអ៊ីវមកធ្វើ

ជាម្ហូបធ្វើខ  នៅបទសទ្វីបអឺរ៉ុបវិញ  សរៈសំខាន់គឺយកចិត្តទុកដក់ខាងឈប់

សំរាកនិងហាត់បណ។
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成人基本識字雙語教材 二

媳婦產後出院回家，我開始

幫她坐月子。

我煮了麻油雞、生化湯和杜

仲腰子，可以促進她子宮收縮、

預防腰酸。飲食以藥膳調理為

主，不但美味，還可驅寒與恢復

體力。

在臺灣，坐月子會吃加了

米酒的麻油雞；在東南亞，月子

餐常用雞肉加薑、辣椒和醬油料

理；在歐美國家，比較重視休息

和運動。

第二課

坐月子

54

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី២

ធ្វើខ

      កូនបសរបស់ខ្ញុំទើបឆ្លងទន្លររួចហើយបានចញពីមន្ទីរពទយតលប់មកផ្ទះវិញ  

ខ្ញុំចាប់ផ្តើមជួយធ្វើខអោយនាង។

      ខ្ញុំបានដំមាន់ឆបងល្ងនិងសម្លសិនហ័កនិងទូចុងកលានជូក ដើមបីជួយអោយ

សបូនឆប់បំពួញ  ការពារកុំអោយចុកចង្កះ។  ការបរិភោគម្ហូបអាហារជាសំខាន់

គឺដោយបើថ្នំចិនសមកពយាបាល  វមិនតឹមតមានរសជាតិឆ្ងញ់  

ក៏អាចទប់ស្កត់ភាពរងារនិងធ្វើអោយឆប់មានកមា្លំងដូចដើមវិញផងដរ។

      នៅតវ៉ន់  ពលធ្វើខគឺតូវញុំាមាន់ឆបងល្ងដក់សស  តនៅតំបន់អាសុី

អាគ្នយ៍វិញ  ម្ហូបអាហារធ្វើខគឧសសាហ៍ដំមាន់ឆខ្ញី យកមន្ទរនិងទឹកសុីអ៊ីវមកធ្វើ

ជាម្ហូបធ្វើខ  នៅបទសទ្វីបអឺរ៉ុបវិញ  សរៈសំខាន់គឺយកចិត្តទុកដក់ខាងឈប់

សំរាកនិងហាត់បណ។

第二課 坐月子 55

教育部



成人基本識字雙語教材 二

兒子提醒媳婦不要吹風、碰

冷水或看書，甚至請了陪產假，

照顧新生兒，希望媳婦多休息養

身，不要太勞累。因為月子做得

好，健康沒煩惱！

56

教育部外籍配偶 中柬語

      កូនបុសខ្ញុំបានរំឭកបប់បពន្ធគថមិនតូវបក់តូវខយល់  ប៉ះទឹកតជាក់ឬមើល

សៀវភៅទ និងសឹងតបានសុំចបាប់ឈប់សមកមកកំដរបពន្ធឆ្លងទន្លរ  និងជួយ

មើលថទាំកូនងតទៀតផង  សងឃឹមថកូនបសរខ្ញុំអាចឈប់សមកអោយបាន

ចើនដើមបីថទាំសុខភាព  កុំអោយនាងនឿយហត់ខា្លំងពកបសិនបើធ្វើខធ្វើបាន

ល្អ  ហើយបញ្ហសុខភាពគឺមិនចាំបាច់ពួយបារម្ភឡើយ។
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成人基本識字雙語教材 二

兒子提醒媳婦不要吹風、碰

冷水或看書，甚至請了陪產假，

照顧新生兒，希望媳婦多休息養

身，不要太勞累。因為月子做得

好，健康沒煩惱！
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ចើនដើមបីថទាំសុខភាព  កុំអោយនាងនឿយហត់ខា្លំងពកបសិនបើធ្វើខធ្វើបាន

ល្អ  ហើយបញ្ហសុខភាពគឺមិនចាំបាច់ពួយបារម្ភឡើយ។
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

坐月● 子
ធ្វើខ

出院●

ចញពីពទយ

回家●

តឡប់មកផ្ទះវិញ

開始●

ការចាប់ផ្តើម

麻油雞●

សច់មាន់ឆ បងល្ង

促進●

ពន្លឿន

子宮●

សបូន

收縮●

បងួញ

藥膳●

សម្លថ្នំចិនសន

美味●

រសជាតិឆ្ងញ់

驅寒●

ទប់ស្កត់ភាពតជាក់

恢復●

ធ្វើអោយដូចដើមវិញ

體力●

កមា្លំងរាងកាយ

料理●

ចាត់ចង

希望●

ក្ដីសងឃឹម

因● 為
ពីពះ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

出院 �自然生產，三天後就出
院回家。

ចញពីមន្ទីរពទយ - កើតកូនតាមវិធីធម្មតា  បីថ្ងកយនឹងអាចចញពីមន្ទីរ
ពទយតលប់មកផ្ទះវិញ។

1

坐月子 �習俗不同，坐月子的
方式也不一樣。

ធ្វើខ - ទំលៀមទំលាប់ខុសគា្ន  របៀបធ្វើខក៏មិនដូចគា្នដរ។

2

藥膳 �在臺灣，產後飲食料理主
要是中藥膳。

សម្លថ្នំចិនសន - នៅតវ៉ន់  កយពីសំរាលកូនរួចការហូបចុកចំណីអាហារជា
សំខាន់គឺសម្លថ្នំចិនសន។

3

恢復 中藥膳可驅寒及恢復體力。
ដូចដើមវិញ - ថ្នំចិនសនអាចទប់ស្កត់រងារនិងធ្វើឲយមានកំលាំងដូចដើមវិញ។

4

希望 希望你們很快就適應。
សងឃឹម -  ខ្ញុំសងឃឹមថអ្នកទាំងអស់គា្ននឹងអាចឆប់ទំលាប់សបតាមបានយា៉ង

លឿន។

5
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成人基本識字雙語教材 二
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料理●
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希望●

ក្ដីសងឃឹម

因● 為
ពីពះ

58

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

出院 �自然生產，三天後就出
院回家。

ចញពីមន្ទីរពទយ - កើតកូនតាមវិធីធម្មតា  បីថ្ងកយនឹងអាចចញពីមន្ទីរ
ពទយតលប់មកផ្ទះវិញ។

1

坐月子 �習俗不同，坐月子的
方式也不一樣。
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2

藥膳 �在臺灣，產後飲食料理主
要是中藥膳。

សម្លថ្នំចិនសន - នៅតវ៉ន់  កយពីសំរាលកូនរួចការហូបចុកចំណីអាហារជា
សំខាន់គឺសម្លថ្នំចិនសន។

3

恢復 中藥膳可驅寒及恢復體力。
ដូចដើមវិញ - ថ្នំចិនសនអាចទប់ស្កត់រងារនិងធ្វើឲយមានកំលាំងដូចដើមវិញ។

4

希望 希望你們很快就適應。
សងឃឹម -  ខ្ញុំសងឃឹមថអ្នកទាំងអស់គា្ននឹងអាចឆប់ទំលាប់សបតាមបានយា៉ង
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成人基本識字雙語教材 二

寶寶出生了，模樣真可愛。

雖然寶寶的「新生兒篩檢」報

告，一切都正常，但是醫生叮

嚀，如果出現異常吐奶、哭鬧不

休，要趕快帶回醫院檢查。愈早

發現疾病，便能及時接受治療。

護士提醒我，記得依「寶寶

手冊」定期打預防針，做生長評

估；平日要注意寶寶營養與體溫

變化。

俗話說：七坐、八爬、九發

牙，願寶貝都能平安健康長大。

第三課

寶貝的誕生

60

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ទារកបានចាប់កំណើត

      ទារកបានកើតចញមកហើយ រូបរាងគួរឱយសឡាញ់ណាស់។ថ្វីតបិតរបាយ

ការណ៍「អកង់បញ្ចំងតួតពិនិតយទារក」របស់ទារកមានភាពបកតី  ប៉ុន្ត

លោកវជ្ជបណ្ឌិតបានផ្តំផ្ញើរថ បសិនបើមានសភាពក្អួតខុសប្លកភាពធម្មតា 

យំរករឿងមិនឈប់មិនឈរ តូវបញាប់នាំតលប់មកមន្ទីរពទយធ្វើការតួតពិនិតយ។ 

ការឆប់រកឃើញនជំងឺនឹងអាចទទួលការពយាបាលបានទាន់ពលវលា។

      គិលានុបដ្ឋយិកាបានរំឭកខ្ញុំថ  តូវចងចាំធ្វើតាមកំណត់ពលវលា

「សៀវភៅបកាន់ដរបស់ទារក」មកទទួលចាក់ថ្នំបងា្ករឱយបានទៀងទាត់

ដើមបីធ្វើការវយបមាណនការលូតលាស់របស់ទារកនិងតូវយកចិត្តទុកដក់

លើជីវជាតិនិងសីតុណ្ហភាពកំដៅបបួលរបស់ទារកជារៀងរាល់ថ្ង។

      ពាកយចាស់បាននិយាយថ：បំពីរចះអង្គុយ  បំបីចះវល  បំបួនចាប់ផ្តើម

ដុះធ្មញ  បួងសួងសងឃឹមអោយកូនងតអាចមានភាពសុខសបបាយធំលូតលាស់

ឡើងមានសុខភាពល្អ។
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發現疾病，便能及時接受治療。
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估；平日要注意寶寶營養與體溫

變化。
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牙，願寶貝都能平安健康長大。
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មរៀនទីបី

ទារកបានចាប់កំណើត

      ទារកបានកើតចញមកហើយ រូបរាងគួរឱយសឡាញ់ណាស់។ថ្វីតបិតរបាយ

ការណ៍「អកង់បញ្ចំងតួតពិនិតយទារក」របស់ទារកមានភាពបកតី  ប៉ុន្ត

លោកវជ្ជបណ្ឌិតបានផ្តំផ្ញើរថ បសិនបើមានសភាពក្អួតខុសប្លកភាពធម្មតា 

យំរករឿងមិនឈប់មិនឈរ តូវបញាប់នាំតលប់មកមន្ទីរពទយធ្វើការតួតពិនិតយ។ 

ការឆប់រកឃើញនជំងឺនឹងអាចទទួលការពយាបាលបានទាន់ពលវលា។

      គិលានុបដ្ឋយិកាបានរំឭកខ្ញុំថ  តូវចងចាំធ្វើតាមកំណត់ពលវលា

「សៀវភៅបកាន់ដរបស់ទារក」មកទទួលចាក់ថ្នំបងា្ករឱយបានទៀងទាត់

ដើមបីធ្វើការវយបមាណនការលូតលាស់របស់ទារកនិងតូវយកចិត្តទុកដក់

លើជីវជាតិនិងសីតុណ្ហភាពកំដៅបបួលរបស់ទារកជារៀងរាល់ថ្ង។

      ពាកយចាស់បាននិយាយថ：បំពីរចះអង្គុយ  បំបីចះវល  បំបួនចាប់ផ្តើម

ដុះធ្មញ  បួងសួងសងឃឹមអោយកូនងតអាចមានភាពសុខសបបាយធំលូតលាស់

ឡើងមានសុខភាពល្អ។
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

出生●

ចាប់កំណើត

可愛●

គួរឱយសលាញ់

雖然●

ថ្វីតបិត

正常●

តាមធម្មតា

趕快●

បញាប់ឡើង

檢查●

ការតួតពិនិតយ

愈早●

កាន់តឆប់

接受●

ទទួលយក

疾病●

ជំងឺ

治療●

ការពយាបាល

提醒●

រំលឹក

手冊●

សៀវភៅបកាន់ដ

預防針●

ថ្នំបងា្ករ

生● 長
ការរីកលូតលាស់

評估●

បា៉ន់បមាណ

平日●

ថ្ងធម្មតា
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

出生 出生後有做「新生兒篩
檢」。
ចាប់កំណើត - បនា្ទប់ពីបានកើតចញហើយបានធ្វើ「អកង់បញ្ចំងពិនិតយទារក」

1

可愛 寶寶又健康又可愛。
គួរឱយសលាញ់ - ទារកមានសុខភាពល្អនិងគួរឱយសលាញ់

2

預防針 �護士提醒要定期打預防
針。

ថ្នំបងា្ករ - គិលានុបដ្ឋយិការំលឹកថតូវកំណត់ពលវលាមកចាក់ថ្នំបងា្ករ
ឱយបានទៀងពល

3

手冊 �預約時間，記在「寶寶手
冊」。

សៀវភៅបកាន់ដ -  ធ្វើការណាត់ពលវលា  តូវកត់តនៅក្នុង
「សៀវភៅបកាន់ដកូនងត」

4

評估 也要做生長評估。
បា៉ន់បមាណ - ក៏តូវតធ្វើការបា៉ន់បមាណនការលូតលាស់ដរ។

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

出生●

ចាប់កំណើត

可愛●

គួរឱយសលាញ់

雖然●

ថ្វីតបិត

正常●

តាមធម្មតា

趕快●

បញាប់ឡើង

檢查●

ការតួតពិនិតយ

愈早●

កាន់តឆប់

接受●

ទទួលយក

疾病●

ជំងឺ

治療●

ការពយាបាល

提醒●

រំលឹក

手冊●

សៀវភៅបកាន់ដ

預防針●

ថ្នំបងា្ករ

生● 長
ការរីកលូតលាស់

評估●

បា៉ន់បមាណ

平日●

ថ្ងធម្មតា

62

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

出生 出生後有做「新生兒篩
檢」。
ចាប់កំណើត - បនា្ទប់ពីបានកើតចញហើយបានធ្វើ「អកង់បញ្ចំងពិនិតយទារក」

1

可愛 寶寶又健康又可愛。
គួរឱយសលាញ់ - ទារកមានសុខភាពល្អនិងគួរឱយសលាញ់

2

預防針 �護士提醒要定期打預防
針。

ថ្នំបងា្ករ - គិលានុបដ្ឋយិការំលឹកថតូវកំណត់ពលវលាមកចាក់ថ្នំបងា្ករ
ឱយបានទៀងពល

3

手冊 �預約時間，記在「寶寶手
冊」。

សៀវភៅបកាន់ដ -  ធ្វើការណាត់ពលវលា  តូវកត់តនៅក្នុង
「សៀវភៅបកាន់ដកូនងត」

4

評估 也要做生長評估。
បា៉ន់បមាណ - ក៏តូវតធ្វើការបា៉ន់បមាណនការលូតលាស់ដរ។

5
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成人基本識字雙語教材 二

電視新聞播報：「5歲小孩

為了找媽媽，從5樓摔落4樓……」

瑪麗的先生提醒她，不可以

將孩子單獨留在家中，以免發生

危險，並違反兒童及青少年保護

法，簡稱兒少法。先生說：「此

法律主要規範兒少權益、福利保

護措施、通報責任及罰責等。」

瑪麗說：「有兒少法，真

好！」

如果兒童或少年發生各類緊

急事件，例如：虐待、疏忽、遺

棄或性侵害，立即撥打110、113

或向警方報案。

守護家庭，人人有責！

第四課

家庭守護網

64

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

បណា្តញរកសាការពារគួសរ

      ការចាក់ផសាយព័ត៌មានទូរទសសន៍បានរាយការណ៍ថ：「ក្មងអាយុ5ឆ្នំ

ដោយសរតស្វងរកមា្តយរបស់នាង  សប់តធា្លក់ពីជាន់ទី5ទៅជាន់ទី4...」

      ដើមបីជៀសវងគះថ្នក់ស្វមីរបស់មា៉លីបានរំលឹកនាងថ  មិនតូវដក់កូននៅ

ផ្ទះតមា្នក់ឯងទ  វអាចខុសនឹងចបាប់កុមារនិងចបាប់ស្តីពីការការពារយុវវ័យ  

និយាយសង្ខបគឺចបាប់កុមារនិងយុវវ័យ។ស្វមីនាងនិយាយថ：「ជាសំខាន់ចបាប់

នះគឺការពារសិទ្ធរបស់កុមារនិងយុវវ័យ  ចាត់វិធានការសុខុមាលភាពការពារ  មាន

កាតព្វកិច្ចរាយការណ៍និងការធ្វើពិន័យផសងៗទៀត។ 」

      មា៉លីនិយាយថ：「មានចបាប់ការពារកុមារនិងចបាប់ការពារយុវវ័យពិតជាល្អ

មន！」

      បសិនបើកុមារឬក្មងជំទង់មានរឿងអាសន្នបនា្ទន់ណាមួយកើតឡើង

ឧទាហរណ៍：ធ្វើទារុណកម្ម   ការធ្វសបហស  បោះបង់ចោលឬការរំលោភ

ផ្លូវភទ  សូមវយទូរស័ព្ទ លខ110និង113ហៅទៅប៉ូលីសជាបនា្ទន់  ដើមបីធ្វើការ

ដក់ពាកយប្តឹង។

      យើងគប់ៗគា្នសុទ្ធតមានតួនាទី  ជួយថរកសាការពារគួសរយើង！
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電 視 新 聞 播 報 ： 「 5 歲 小

孩 為 了 找 媽 媽 ， 從 5 樓 摔 落 4

樓……」

瑪麗的先生提醒她，不可以

將孩子單獨留在家中，以免發生

危險，並違反《兒童及少年福利

與權益保障法》，簡稱《兒少權

法》。先生說：「此法律主要規

範兒少權益、福利保護措施、通

報責任及罰責等。」

瑪 麗 說 ： 「 有 《 兒 少 權

法》，真好！」

如果兒童或少年發生各類緊

急事件，例如：虐待、疏忽、遺

棄或性侵害，立即撥打110、113或

向警方報案。

守護家庭，人人有責！



成人基本識字雙語教材 二

電視新聞播報：「5歲小孩

為了找媽媽，從5樓摔落4樓……」

瑪麗的先生提醒她，不可以

將孩子單獨留在家中，以免發生

危險，並違反兒童及青少年保護

法，簡稱兒少法。先生說：「此

法律主要規範兒少權益、福利保

護措施、通報責任及罰責等。」

瑪麗說：「有兒少法，真

好！」

如果兒童或少年發生各類緊

急事件，例如：虐待、疏忽、遺

棄或性侵害，立即撥打110、113

或向警方報案。

守護家庭，人人有責！

第四課

家庭守護網

64

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

បណា្តញរកសាការពារគួសរ

      ការចាក់ផសាយព័ត៌មានទូរទសសន៍បានរាយការណ៍ថ：「ក្មងអាយុ5ឆ្នំ

ដោយសរតស្វងរកមា្តយរបស់នាង  សប់តធា្លក់ពីជាន់ទី5ទៅជាន់ទី4...」

      ដើមបីជៀសវងគះថ្នក់ស្វមីរបស់មា៉លីបានរំលឹកនាងថ  មិនតូវដក់កូននៅ

ផ្ទះតមា្នក់ឯងទ  វអាចខុសនឹងចបាប់កុមារនិងចបាប់ស្តីពីការការពារយុវវ័យ  

និយាយសង្ខបគឺចបាប់កុមារនិងយុវវ័យ។ស្វមីនាងនិយាយថ：「ជាសំខាន់ចបាប់

នះគឺការពារសិទ្ធរបស់កុមារនិងយុវវ័យ  ចាត់វិធានការសុខុមាលភាពការពារ  មាន

កាតព្វកិច្ចរាយការណ៍និងការធ្វើពិន័យផសងៗទៀត។ 」

      មា៉លីនិយាយថ：「មានចបាប់ការពារកុមារនិងចបាប់ការពារយុវវ័យពិតជាល្អ

មន！」

      បសិនបើកុមារឬក្មងជំទង់មានរឿងអាសន្នបនា្ទន់ណាមួយកើតឡើង

ឧទាហរណ៍：ធ្វើទារុណកម្ម   ការធ្វសបហស  បោះបង់ចោលឬការរំលោភ

ផ្លូវភទ  សូមវយទូរស័ព្ទ លខ110និង113ហៅទៅប៉ូលីសជាបនា្ទន់  ដើមបីធ្វើការ

ដក់ពាកយប្តឹង។

      យើងគប់ៗគា្នសុទ្ធតមានតួនាទី  ជួយថរកសាការពារគួសរយើង！
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

小孩●

កូនក្មង

單獨●

តមា្នក់ឯង

中心●

មជឈមណ្ឌល

違反●

បឆំង

兒童●

កុមារ

法律●

ចបាប់

福利●

សុខុមាលភាព

責任●

តួនាទី

各類●

គប់បភទ

疏忽●

ការធ្វសបហស

事件●

ពឹត្តិការណ៍

性侵害●

ការរំលោភផ្លូវភទ

立即●

ភា្លម

報案●

ប្តឹងប៉ូលីស

66

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

單獨 不能將小孩單獨留在家裡。
មា្នក់ឯង - មិនតូវទុកកូនចោលតមា្នក់ឯងនៅឯផ្ទះទ។

1

法律 �不但發生危險，還違反法
律。

ចបាប់ - មិនតឹមតអាចកើតគះថ្នក់ហើយអាចបឆំងខុសនឹងចបាប់ទៀត។

2

疏忽 �遇到疏忽、虐待、性侵
害，立刻報案。

ធ្វសបហស -  បើបានជួបបទះការធ្វសបហស  ធ្វើទារុណកម្ម  
ការរំលោភផ្លូវភទ តូវបញាប់បញាល់រាយការណ៍ប្តឹងប៉ូលីស
ភា្លម។

3

直撥 直撥110或113。
ទទូរស័ព្ទដោយផ្ទល់ - សូមតទូរស័ព្ទ110 ឬ113ដោយផ្ទល់

4

責任 保護兒童，人人有責任。
តួនាទី - ការពារកុមារ  យើងគប់គា្នសុទ្ធតមានតួនាទី

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

小孩●

កូនក្មង

單獨●

តមា្នក់ឯង

中心●

មជឈមណ្ឌល

違反●

បឆំង

兒童●

កុមារ

法律●

ចបាប់

福利●

សុខុមាលភាព

責任●

តួនាទី

各類●

គប់បភទ

疏忽●

ការធ្វសបហស

事件●

ពឹត្តិការណ៍

性侵害●

ការរំលោភផ្លូវភទ

立即●

ភា្លម

報案●

ប្តឹងប៉ូលីស

66

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

單獨 不能將小孩單獨留在家裡。
មា្នក់ឯង - មិនតូវទុកកូនចោលតមា្នក់ឯងនៅឯផ្ទះទ។

1

法律 �不但發生危險，還違反法
律。

ចបាប់ - មិនតឹមតអាចកើតគះថ្នក់ហើយអាចបឆំងខុសនឹងចបាប់ទៀត។

2

疏忽 �遇到疏忽、虐待、性侵
害，立刻報案。

ធ្វសបហស -  បើបានជួបបទះការធ្វសបហស  ធ្វើទារុណកម្ម  
ការរំលោភផ្លូវភទ តូវបញាប់បញាល់រាយការណ៍ប្តឹងប៉ូលីស
ភា្លម។

3

直撥 直撥110或113。
ទទូរស័ព្ទដោយផ្ទល់ - សូមតទូរស័ព្ទ110 ឬ113ដោយផ្ទល់

4

責任 保護兒童，人人有責任。
តួនាទី - ការពារកុមារ  យើងគប់គា្នសុទ្ធតមានតួនាទី

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

今天收到女兒的國小入學通

知單，寶貝要上小學了！瑪麗問

先生：「女兒在上學前，應該要

注意什麼呢？」

先生說：「我們要先教孩子

的事情，包括早睡早起、自己穿

衣襪、吃早餐、認識學校環境及

熟悉上下學路線。」

瑪麗接著說：「還要養成睡

前整理書包的好習慣。」

奶奶說：「對！讓她儘早適

應學校生活，未來學習之路，才

能更加順利。」

第五課

寶貝上學去

68

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

កូនសំលាញ់ចូលរៀនហើយ

      ថ្ងនះខ្ញុំបានទទួលកដស់ជូនដំណឹងពីសលាបឋមអំពីការចូលរៀនរបស់កូន

សីខ្ញុំ កូនសំលាញ់តូវចូលរៀនថ្នក់បឋមសិកសាហើយ！មា៉លីបានសួរប្តីនាងថ:

「កូនសីមុនពលចូលរៀនតើ គួរតយកចិត្តទុកដក់បយ័ត្នទៅនឹងបការអ្វីខ្លះ?」

      ប្តីនាងបានឆ្លើយថ：「រឿងបញ្ហដំបូងគឺយើងតូវបងៀនកូនយើងជាមុនសិន

ដូចជាគងពីពលប់កកពីពលឹម   ចះស្លៀកពាក់និងចះពាក់សមជើង 

ញុំាអាហារពលពឹកដោយខ្លួនឯង  យល់ស្គល់ពីបរិស្ថនសលារៀន

និងស្គល់ចបាស់លាស់ផ្លូវទៅសលារៀននិងតឡប់មកផ្ទះ។」

      មា៉លីនិយាយបន្តទៀតថ：「ហើយតូវហ្វឹកទៅជាទំលាប់ដ៏ល្អមួយគឺនៅពល

មុនចូលគងតូវរៀបចំសំពាតទុកជាមុនសិន។」

      យាយបាននិយាយថ：「តូវហើយ!ដើមបីឱយចៅឆប់ទំលាប់សបតាមជីវភាព

នឹងសលារៀន  ផ្លូវសិកសានាពលអនាគត   ទើបអាចបកបដោយមានភាពកាន់ត

ជោគជ័យបន្ថមទៀត។」
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成人基本識字雙語教材 二

今天收到女兒的國小入學通

知單，寶貝要上小學了！瑪麗問

先生：「女兒在上學前，應該要

注意什麼呢？」

先生說：「我們要先教孩子

的事情，包括早睡早起、自己穿

衣襪、吃早餐、認識學校環境及

熟悉上下學路線。」

瑪麗接著說：「還要養成睡

前整理書包的好習慣。」

奶奶說：「對！讓她儘早適

應學校生活，未來學習之路，才

能更加順利。」

第五課

寶貝上學去

68

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

កូនសំលាញ់ចូលរៀនហើយ

      ថ្ងនះខ្ញុំបានទទួលកដស់ជូនដំណឹងពីសលាបឋមអំពីការចូលរៀនរបស់កូន

សីខ្ញុំ កូនសំលាញ់តូវចូលរៀនថ្នក់បឋមសិកសាហើយ！មា៉លីបានសួរប្តីនាងថ:

「កូនសីមុនពលចូលរៀនតើ គួរតយកចិត្តទុកដក់បយ័ត្នទៅនឹងបការអ្វីខ្លះ?」

      ប្តីនាងបានឆ្លើយថ：「រឿងបញ្ហដំបូងគឺយើងតូវបងៀនកូនយើងជាមុនសិន

ដូចជាគងពីពលប់កកពីពលឹម   ចះស្លៀកពាក់និងចះពាក់សមជើង 

ញុំាអាហារពលពឹកដោយខ្លួនឯង  យល់ស្គល់ពីបរិស្ថនសលារៀន

និងស្គល់ចបាស់លាស់ផ្លូវទៅសលារៀននិងតឡប់មកផ្ទះ។」

      មា៉លីនិយាយបន្តទៀតថ：「ហើយតូវហ្វឹកទៅជាទំលាប់ដ៏ល្អមួយគឺនៅពល

មុនចូលគងតូវរៀបចំសំពាតទុកជាមុនសិន។」

      យាយបាននិយាយថ：「តូវហើយ!ដើមបីឱយចៅឆប់ទំលាប់សបតាមជីវភាព

នឹងសលារៀន  ផ្លូវសិកសានាពលអនាគត   ទើបអាចបកបដោយមានភាពកាន់ត

ជោគជ័យបន្ថមទៀត។」
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

女兒●

កូនសី

前面●

ខាងមុខ

應該●

គួរត

甚麼●

អ្វី

事情●

រឿង

包括●

រួមមាន

早起●

កកពីពលឹម

自己●

ខ្លួនឯង

穿衣●

ពាក់អាវ

認識●

ស្គល់

環境●

បរិស្ថន

熟悉●

ស្គល់ចបាស់

路線●

ខសផ្លូវ

養成●

ហ្វឹកទៅជា

未來●

នាពលអនាគត

70

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

女兒 �下個星期一，女兒讀小
學一年級了。

កូនសី - សបា្តហ៍កយថ្ងចន្ទ កូនសីនឹងតូវបានចូលរៀនថ្នក់ទី១ហើយ។

1

養成 要養成早睡早起的好習慣。
ហ្វឹកហាត់អោយមានទំលាប់ជា -  តូវហ្វឹកហាត់ចូលគងពីពីពលប់កកពលឹម 

អោយទៅជាទំលាប់ល្អ។

2

應該 甚麼事情能做應該自己做。
គួរត - រឿងអ្វីដលអាចធ្វើបានគួរតធ្វើវដោយខ្លួនឯង។

3

環境 認識學校環境。
បរិសន្ថ - យល់ស្គល់ពីបរិស្ថនសលារៀន

4

路線 熟悉上學和回家路線。
ខសផ្លូវ - ស្គល់ចបាស់ផ្លូវទៅសលានិងផ្លូវតលប់មកផ្ទះវិញ

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

女兒●

កូនសី

前面●

ខាងមុខ

應該●

គួរត

甚麼●

អ្វី

事情●

រឿង

包括●

រួមមាន

早起●

កកពីពលឹម

自己●

ខ្លួនឯង

穿衣●

ពាក់អាវ

認識●

ស្គល់

環境●

បរិស្ថន

熟悉●

ស្គល់ចបាស់

路線●

ខសផ្លូវ

養成●

ហ្វឹកទៅជា

未來●

នាពលអនាគត

70

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

女兒 �下個星期一，女兒讀小
學一年級了。

កូនសី - សបា្តហ៍កយថ្ងចន្ទ កូនសីនឹងតូវបានចូលរៀនថ្នក់ទី១ហើយ។

1

養成 要養成早睡早起的好習慣。
ហ្វឹកហាត់អោយមានទំលាប់ជា -  តូវហ្វឹកហាត់ចូលគងពីពីពលប់កកពលឹម 

អោយទៅជាទំលាប់ល្អ។

2

應該 甚麼事情能做應該自己做。
គួរត - រឿងអ្វីដលអាចធ្វើបានគួរតធ្វើវដោយខ្លួនឯង។

3

環境 認識學校環境。
បរិសន្ថ - យល់ស្គល់ពីបរិស្ថនសលារៀន

4

路線 熟悉上學和回家路線。
ខសផ្លូវ - ស្គល់ចបាស់ផ្លូវទៅសលានិងផ្លូវតលប់មកផ្ទះវិញ

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

金亞說：「寶貝的書包裡有

課本、作業簿，怎麼還有一本家

庭聯絡簿呢？」

先生回應：「家庭聯絡簿，

是親師溝通的重要工具，裡面傳

達當天規定的作業、隔天該帶的

用品，以及學校活動相關訊息

等。」

「還有家長填寫的意見欄，

能與老師做雙向聯繫管道。最

後，等孩子的功課完成後，家長

先檢查再簽姓名。」

金亞說：「聯絡簿這麼重要

啊！我們要更加妥善使用！」

第六課

家庭聯絡簿

72

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

សៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរ

      ជីងយា៉និយាយថ：「សំពៀតរបស់កូនសំលាញ់មានសៀវភៅមរៀន��

សៀវភៅលំហាត់��តើម្តចក៍នៅមានសៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរមួយទៀត?」

      ស្វមីឆ្លើយតបថ：「សៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរ វគឺជាឧបករណ៍ដ៏សំខាន់

មួយនការទំនាក់ទំនងរវងអ្នកគូនិងឪពុកមា្តយ ខាងក្នុងវមានផ្តល់បញ្ជូនអត្ថន័យ

បប់ថថ្ងហ្នឹងមានសៀវភៅលំហាត់ហើយថ្ងស្អកតូវយកសំភារះអ្វីទៅសលា

រៀន  ពមទាំងកម្មវិធីព័ត៌មានដលពាក់ព័ន្ធនឹងសលារៀនជាដើម។」

      「នៅមានជួរតារាងបំពញយល់បល់សំរាប់ទុកឲយឪពុកមា្តយសរសរ

អាចជាមធយាបាយធ្វើទំនាក់ទំនងជាមួយនឹងគូទៅវិញទៅមកបាន។

ជាចុងកយ   បនា្ទប់ពីកូនបានបញ្ចប់ធ្វើលំហាត់រួចហើយឪពុកមា្តយតូវពិនិតយ

មើលសិនទើបចុះហត្ថលខាពីកយ។」

      ជីងយា៉និយាយថ：「សៀវភៅទំនាក់ទំនងពិតជាសំខាន់ណាស់! យើងតូវត

បើបស់វអោយបានសមរមយល្អ!」
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成人基本識字雙語教材 二

金亞說：「寶貝的書包裡有

課本、作業簿，怎麼還有一本家

庭聯絡簿呢？」

先生回應：「家庭聯絡簿，

是親師溝通的重要工具，裡面傳

達當天規定的作業、隔天該帶的

用品，以及學校活動相關訊息

等。」

「還有家長填寫的意見欄，

能與老師做雙向聯繫管道。最

後，等孩子的功課完成後，家長

先檢查再簽姓名。」

金亞說：「聯絡簿這麼重要

啊！我們要更加妥善使用！」

第六課

家庭聯絡簿

72

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

សៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរ

      ជីងយា៉និយាយថ：「សំពៀតរបស់កូនសំលាញ់មានសៀវភៅមរៀន��

សៀវភៅលំហាត់��តើម្តចក៍នៅមានសៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរមួយទៀត?」

      ស្វមីឆ្លើយតបថ：「សៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរ វគឺជាឧបករណ៍ដ៏សំខាន់

មួយនការទំនាក់ទំនងរវងអ្នកគូនិងឪពុកមា្តយ ខាងក្នុងវមានផ្តល់បញ្ជូនអត្ថន័យ

បប់ថថ្ងហ្នឹងមានសៀវភៅលំហាត់ហើយថ្ងស្អកតូវយកសំភារះអ្វីទៅសលា

រៀន  ពមទាំងកម្មវិធីព័ត៌មានដលពាក់ព័ន្ធនឹងសលារៀនជាដើម។」

      「នៅមានជួរតារាងបំពញយល់បល់សំរាប់ទុកឲយឪពុកមា្តយសរសរ

អាចជាមធយាបាយធ្វើទំនាក់ទំនងជាមួយនឹងគូទៅវិញទៅមកបាន។

ជាចុងកយ   បនា្ទប់ពីកូនបានបញ្ចប់ធ្វើលំហាត់រួចហើយឪពុកមា្តយតូវពិនិតយ

មើលសិនទើបចុះហត្ថលខាពីកយ។」

      ជីងយា៉និយាយថ：「សៀវភៅទំនាក់ទំនងពិតជាសំខាន់ណាស់! យើងតូវត

បើបស់វអោយបានសមរមយល្អ!」
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

裡面●

នៅខាងក្នុង

課本●

សៀវភៅមរៀន

作業●

កិច្ចការសិកសា

親師●

គូនិងឪពុកមា្តយ

溝通●

បស័យគា្ន

工具●

បដប់បដ

規定●

កំណត់

等待●

រង់ចាំ

意見欄●

តារាងយល់បល់

做事●

ធ្វើការងារ

完成●

បានបញ្ចប់

姓名●

នាមតកូល

更● 加
កាន់ត

妥善●

តឹមតូវ

使用●

បើបស់

74

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

課本 �兒子書包裡面有課本、作
業簿和連絡簿。

សៀវភៅមរៀន -  សំពៀតរបស់កូនសំលាញ់មានសៀវភៅមរៀន  
សៀវភៅលំហាត់ និងនៅមានសៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរ

1

親師 連絡簿是親師溝通工具。
គូនិងឪពុកមា្តយ - សៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរគឺជាបដប់បដបស័យគា្នរវង

គូនិងឪពុកមា្តយ

2

規定 老師規定作業要完成。
កបួនវិន័យ - កិច្ចការសិកសាដលគូដក់អោយតូវតបញ្ចប់រួចរាល់អោយហើយ

3

意見欄 �意見欄是家長與老師聯
繫管道。

តារាងបំពញយល់បល់ -  តារាងបំពញយល់បល់គឺជាខសផ្លូវមួយដើមបីសមប់
អោយឪពុកមា្ដយ  ធ្វើការទំនាក់ទំទងជាមួយនិងគូ។

4

妥善 要更加妥善使用。
សមរមយ - គួរតបើបស់អោយបានសមរមយ ។

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

裡面●

នៅខាងក្នុង

課本●

សៀវភៅមរៀន

作業●

កិច្ចការសិកសា

親師●

គូនិងឪពុកមា្តយ

溝通●

បស័យគា្ន

工具●

បដប់បដ

規定●

កំណត់

等待●

រង់ចាំ

意見欄●

តារាងយល់បល់

做事●

ធ្វើការងារ

完成●

បានបញ្ចប់

姓名●

នាមតកូល

更● 加
កាន់ត

妥善●

តឹមតូវ

使用●

បើបស់

74

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

課本 �兒子書包裡面有課本、作
業簿和連絡簿。

សៀវភៅមរៀន -  សំពៀតរបស់កូនសំលាញ់មានសៀវភៅមរៀន  
សៀវភៅលំហាត់ និងនៅមានសៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរ

1

親師 連絡簿是親師溝通工具。
គូនិងឪពុកមា្តយ - សៀវភៅទំនាក់ទំនងគួសរគឺជាបដប់បដបស័យគា្នរវង

គូនិងឪពុកមា្តយ

2

規定 老師規定作業要完成。
កបួនវិន័យ - កិច្ចការសិកសាដលគូដក់អោយតូវតបញ្ចប់រួចរាល់អោយហើយ

3

意見欄 �意見欄是家長與老師聯
繫管道。

តារាងបំពញយល់បល់ -  តារាងបំពញយល់បល់គឺជាខសផ្លូវមួយដើមបីសមប់
អោយឪពុកមា្ដយ  ធ្វើការទំនាក់ទំទងជាមួយនិងគូ។

4

妥善 要更加妥善使用。
សមរមយ - គួរតបើបស់អោយបានសមរមយ ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

雅君和先生經常加班，因此

孩子成長過程，都由公婆代為照

顧。看著公公陪孩子使用電腦、

一起打電動、聊天談心、分享人

生經驗，子孫融洽的情景，雅君

心中充滿感激。

先生說：「家有一老，如有

一寶，我們需要加倍孝順父母、

幫忙分擔家務，努力經營家庭和

親子關係。」雅君也贊成這樣的

觀念，決定利用假日多陪伴公婆

與孩子，讓家庭生活更加溫馨與

美滿。

第七課

幸福三代情

76

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

សុភមង្គលនមនសញ្ចតនាទាំងបីជំនាន់

      ការងាររបស់យា៉ជីងនិងស្វមីតងតធ្វើការថមម៉ង  ដូច្នះអំឡុងពលលូត

លាស់ធំធាត់របស់កូនគឺឪពុកក្មកមា្តយក្មកជួយមើលថទាំឲយ។ឃើញឪពុកក្មក

កំដរកូនខ្ញុំបើបស់  កុំពយូទ័រ  លងហ្គមជាមួយគា្ន  ជជកកំសន្តយា៉ងស្និទ្ធស្នល  

ចករំលកបទពិសោធន៍ជីវិត  ឃើញទិដ្ឋភាពកូនចៅមានភាពយា៉ងចុះសមុងគា្ន  

ក្នុងចិត្តយា៉ជីងពោរពញដោយក្តីអំណរគុណ។

      ប្តីនាងនិយាយថ：「ក្នុងផ្ទះបើមានមនុសសចាស់មួយ  ហាក់ដូចជាមានរតនា

សមបត្តិមួយដរ  យើងគួរកាន់តតូវកតញ្ញូចំពោះឪពុកមា្តយអោយបានចើន  

ជួយចករំលកការងារផ្ទះ ខិតខំបឹងបងមើលថទាំគួសរនិងបណ្តុះបណា្តល

មនសញ្ចតនារវងឪពុកមា្តយជាមួយកូនៗ ។」យា៉ជីងក៏យល់សបតាមគំនិត

នះដរ  នាងបានសមចចិត្តថនឹងចំណាយពលឈប់សមកដើមបីមកកំដរ

ឪពុកមា្តយក្មកនិងកូនៗអោយបានចើនជាងនះ  ដើមបីអោយជីវភាពក្នុងគួសរ

មានភាពកាន់តកក់កៅ្តនិងបកបដោយសុភមង្គល។
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成人基本識字雙語教材 二

雅君和先生經常加班，因此

孩子成長過程，都由公婆代為照

顧。看著公公陪孩子使用電腦、

一起打電動、聊天談心、分享人

生經驗，子孫融洽的情景，雅君

心中充滿感激。

先生說：「家有一老，如有

一寶，我們需要加倍孝順父母、

幫忙分擔家務，努力經營家庭和

親子關係。」雅君也贊成這樣的

觀念，決定利用假日多陪伴公婆

與孩子，讓家庭生活更加溫馨與

美滿。

第七課

幸福三代情

76

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

សុភមង្គលនមនសញ្ចតនាទាំងបីជំនាន់

      ការងាររបស់យា៉ជីងនិងស្វមីតងតធ្វើការថមម៉ង  ដូច្នះអំឡុងពលលូត

លាស់ធំធាត់របស់កូនគឺឪពុកក្មកមា្តយក្មកជួយមើលថទាំឲយ។ឃើញឪពុកក្មក

កំដរកូនខ្ញុំបើបស់  កុំពយូទ័រ  លងហ្គមជាមួយគា្ន  ជជកកំសន្តយា៉ងស្និទ្ធស្នល  

ចករំលកបទពិសោធន៍ជីវិត  ឃើញទិដ្ឋភាពកូនចៅមានភាពយា៉ងចុះសមុងគា្ន  

ក្នុងចិត្តយា៉ជីងពោរពញដោយក្តីអំណរគុណ។

      ប្តីនាងនិយាយថ：「ក្នុងផ្ទះបើមានមនុសសចាស់មួយ  ហាក់ដូចជាមានរតនា

សមបត្តិមួយដរ  យើងគួរកាន់តតូវកតញ្ញូចំពោះឪពុកមា្តយអោយបានចើន  

ជួយចករំលកការងារផ្ទះ ខិតខំបឹងបងមើលថទាំគួសរនិងបណ្តុះបណា្តល

មនសញ្ចតនារវងឪពុកមា្តយជាមួយកូនៗ ។」យា៉ជីងក៏យល់សបតាមគំនិត

នះដរ  នាងបានសមចចិត្តថនឹងចំណាយពលឈប់សមកដើមបីមកកំដរ

ឪពុកមា្តយក្មកនិងកូនៗអោយបានចើនជាងនះ  ដើមបីអោយជីវភាពក្នុងគួសរ

មានភាពកាន់តកក់កៅ្តនិងបកបដោយសុភមង្គល។
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

幸福●

សុភមង្គល

三代●

បីជំនាន់

加班●

ថមម៉ង

電腦●

កុំពយូទ័រ

電動●

ហ្គម

談心●

និយាយគា្នយា៉ងស្និទស្នល

感激●

ការដឹងគុណ

加倍●

ទ្វដង

孝順●

កតញ្ញូ

經營●

គប់គង

關● 係西
ទំនាក់ទំនង

決定●

សមចចិត្ត

假● 日
ថ្ងឈប់សមក

陪伴●

កំដរ

美滿●

បកបដោយសុភមង្គល

78

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

三代 �一家三代同堂是最幸福的
事情。

បីជំនាន់ - មួយគួសរបីជំនាន់រស់នៅជាមួយគា្នគឺពិតជារឿងមួយដ៏មានសុភម្គល។

1

關係 	假日全家一起出遊，關係
愈來愈親密。

ទំនាក់ទំនង - ថ្ងឈប់សមកនាំកុមគួសរទៅដើរលងកំសន្តរួមគា្ន
អាចជួយអោយភាពទំនាក់ទំនងកាន់តស្និទ្ធស្នល

2

孝順 �兒子、媳婦孝順，家庭更
美滿。

កតញ្ញូ - កូនបុស កូនបសរចះកតញ្ញូឪពុកមា្តយ  ក្នុងគួសរកាន់តបកប
ដោយសុភមង្គល ។

3

決定 決定不加班。
សម្រចចិត្ត - សមចចិត្តមិនធ្វើការបន្ថមម៉ង។

4

陪伴 多花時間陪伴父母和小孩。
កំដរ - តូវចំណាយពលវលាកំដរឪពុកមា្តយនិងកូនៗឲយបានចើន។

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

幸福●

សុភមង្គល

三代●

បីជំនាន់

加班●

ថមម៉ង

電腦●

កុំពយូទ័រ

電動●

ហ្គម

談心●

និយាយគា្នយា៉ងស្និទស្នល

感激●

ការដឹងគុណ

加倍●

ទ្វដង

孝順●

កតញ្ញូ

經營●

គប់គង

關● 係西
ទំនាក់ទំនង

決定●

សមចចិត្ត

假● 日
ថ្ងឈប់សមក

陪伴●

កំដរ

美滿●

បកបដោយសុភមង្គល

78

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

三代 �一家三代同堂是最幸福的
事情。

បីជំនាន់ - មួយគួសរបីជំនាន់រស់នៅជាមួយគា្នគឺពិតជារឿងមួយដ៏មានសុភម្គល។

1

關係 	假日全家一起出遊，關係
愈來愈親密。

ទំនាក់ទំនង - ថ្ងឈប់សមកនាំកុមគួសរទៅដើរលងកំសន្តរួមគា្ន
អាចជួយអោយភាពទំនាក់ទំនងកាន់តស្និទ្ធស្នល

2

孝順 �兒子、媳婦孝順，家庭更
美滿。

កតញ្ញូ - កូនបុស កូនបសរចះកតញ្ញូឪពុកមា្តយ  ក្នុងគួសរកាន់តបកប
ដោយសុភមង្គល ។

3

決定 決定不加班。
សម្រចចិត្ត - សមចចិត្តមិនធ្វើការបន្ថមម៉ង។

4

陪伴 多花時間陪伴父母和小孩。
កំដរ - តូវចំណាយពលវលាកំដរឪពុកមា្តយនិងកូនៗឲយបានចើន។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

良子剛來臺灣時，人生地不

熟，語言又不通，見到鄰居也不

太敢打招呼。

經過家人鼓勵，努力克服

害羞的個性，發揮優點，參與社

區活動，如：擔任志工、學習歌

舞、烹煮家鄉菜等，為周遭注入

豐富的生活元素。左鄰右舍非

常喜歡她，常常關心她的生活需

求。	

久了，良子越來越享受相

互幫助的人情味，也漸漸瞭解臺

灣人總是津津樂道『遠親不如近

鄰』的原因。

第八課

我的鄰居

80

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

អ្នកជិតខាងរបស់ខ្ញុំ

      លាងចឺពលទើបតបានមកដល់តវ៉ន់  មិនស្គល់ទឹកដី  មិនចះភាស 

ឃើញអ្នកជិតខាងក៏មិនសូវហា៊ននិយាយរាក់ទាក់ជាមួយ។

      បនា្ទប់ពីតូវបានសមាជិកគួសរជួយលើកទឹកចិត្ត នាងខំបឹងបងពុះពារ

និងចរិកខា្មស់អៀន  បញ្ចញគុណសមបត្តិ  ចូលរួមក្នុងកម្មវិធីសហគមន៍

ដូចជា：ទទួលភារៈកិច្ចធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគដោយឥតគិតបក់ខ 

រៀនរបាំ  ចម្អិនអាហារសុកកំណើតជាដើម ដើមបីអោយបរិយាកាសនៅជុំវិញជីវភាព

មានភាពសមបូរទៅដោយភាពរីករាយ ។អ្នកជិតខាងរបស់នាងចូលចិត្តនាងយា៉ង

ខា្លំង  ហើយក៏តងតជួយយកទុកដក់ចំពោះតមូវការជីវភាពបចាំថ្ងរបស់នាង។

      យូរៗទៅ  លាងចឺកាន់តមានអារម្មណ៍សោយសុខនិងភាពសបបាយរីករាយ

ក្នុងការជួយគា្នទៅវិញទៅមក  នាងក៏ចាប់ផ្តើមយល់ស្គល់បន្តិចម្តងៗ

ពីហតុផលដលបជាជនតវ៉ន់តងតរីករាយយា៉ងខា្លំងនឹងការនិយាយថ

『អ្នកជិតខាងល្អបសើរជាងញ្ញតិសនា្តនដលនៅឯទីឆ្ងយ』។
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成人基本識字雙語教材 二

良子剛來臺灣時，人生地不

熟，語言又不通，見到鄰居也不

太敢打招呼。

經過家人鼓勵，努力克服

害羞的個性，發揮優點，參與社

區活動，如：擔任志工、學習歌

舞、烹煮家鄉菜等，為周遭注入

豐富的生活元素。左鄰右舍非

常喜歡她，常常關心她的生活需

求。	

久了，良子越來越享受相

互幫助的人情味，也漸漸瞭解臺

灣人總是津津樂道『遠親不如近

鄰』的原因。

第八課

我的鄰居

80

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

អ្នកជិតខាងរបស់ខ្ញុំ

      លាងចឺពលទើបតបានមកដល់តវ៉ន់  មិនស្គល់ទឹកដី  មិនចះភាស 

ឃើញអ្នកជិតខាងក៏មិនសូវហា៊ននិយាយរាក់ទាក់ជាមួយ។

      បនា្ទប់ពីតូវបានសមាជិកគួសរជួយលើកទឹកចិត្ត នាងខំបឹងបងពុះពារ

និងចរិកខា្មស់អៀន  បញ្ចញគុណសមបត្តិ  ចូលរួមក្នុងកម្មវិធីសហគមន៍

ដូចជា：ទទួលភារៈកិច្ចធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគដោយឥតគិតបក់ខ 

រៀនរបាំ  ចម្អិនអាហារសុកកំណើតជាដើម ដើមបីអោយបរិយាកាសនៅជុំវិញជីវភាព

មានភាពសមបូរទៅដោយភាពរីករាយ ។អ្នកជិតខាងរបស់នាងចូលចិត្តនាងយា៉ង

ខា្លំង  ហើយក៏តងតជួយយកទុកដក់ចំពោះតមូវការជីវភាពបចាំថ្ងរបស់នាង។

      យូរៗទៅ  លាងចឺកាន់តមានអារម្មណ៍សោយសុខនិងភាពសបបាយរីករាយ

ក្នុងការជួយគា្នទៅវិញទៅមក  នាងក៏ចាប់ផ្តើមយល់ស្គល់បន្តិចម្តងៗ

ពីហតុផលដលបជាជនតវ៉ន់តងតរីករាយយា៉ងខា្លំងនឹងការនិយាយថ

『អ្នកជិតខាងល្អបសើរជាងញ្ញតិសនា្តនដលនៅឯទីឆ្ងយ』។
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教育部



成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

鄰居●

អ្នកជិតខាង

不● 熟
មិនស្គល់

勇敢●

កា្លហាន

打招呼●

ធ្វើការរាក់ទាក់

克服●

ពុះពារ

優點●

គុណសមបត្តិ

歌舞●

ចៀងរាំ

烹煮●

ដំស្ល

周遭●

ជុំវិញ

注入●

ចាក់ចូល

需求●

តមូវការ

左鄰右舍●

អ្នកជិតខាង

長久●

យូរអវង

享受●

សោយសុខ

幫助●

ជួយ

津津樂道●

រីករាយនឹងការ

82

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

打招呼 �遇到左鄰右舍，要打招
呼。

រាក់ទាក់ - គួរតចះរាក់ទាក់នឹងអ្នកជិតខាង។

1

鄰居 �不熟的鄰居，慢慢變成朋
友。

អ្នកជិតខាង - អ្នកជិតខាងដលមិនស្គល់  យូរៗទៅនឹងអាចកា្លយជាមិត្តភក្តិនិងគា្ន។

2

長久 我將長久居住在臺灣。
យូរអវង - ខ្ញុំនឹងស្នក់នៅក្នុងតវ៉ន់ក្នុងរយះពលយូរអវង

3

烹煮 我烹煮家鄉菜與大家分享。
ដំស្ល -  ខ្ញុំដំម្ហូបអាហារសុកកំណើតរបស់ខ្ញុំ ដើមបីធ្វើការចករំលកជាមួយអ្នកទាំង 

អស់គា្ន។

4

勇敢 勇敢克服困難。
សចក្តីកា្លហាន - សចក្តីកា្លហានពុះពារការឧបសគ្គ។

5
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

鄰居●

អ្នកជិតខាង

不● 熟
មិនស្គល់

勇敢●

កា្លហាន

打招呼●

ធ្វើការរាក់ទាក់

克服●

ពុះពារ

優點●

គុណសមបត្តិ

歌舞●

ចៀងរាំ

烹煮●

ដំស្ល

周遭●

ជុំវិញ

注入●

ចាក់ចូល

需求●

តមូវការ

左鄰右舍●

អ្នកជិតខាង

長久●

យូរអវង

享受●

សោយសុខ

幫助●

ជួយ

津津樂道●

រីករាយនឹងការ

82

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

打招呼 �遇到左鄰右舍，要打招
呼。

រាក់ទាក់ - គួរតចះរាក់ទាក់នឹងអ្នកជិតខាង។

1

鄰居 �不熟的鄰居，慢慢變成朋
友。

អ្នកជិតខាង - អ្នកជិតខាងដលមិនស្គល់  យូរៗទៅនឹងអាចកា្លយជាមិត្តភក្តិនិងគា្ន។

2

長久 我將長久居住在臺灣。
យូរអវង - ខ្ញុំនឹងស្នក់នៅក្នុងតវ៉ន់ក្នុងរយះពលយូរអវង

3

烹煮 我烹煮家鄉菜與大家分享。
ដំស្ល -  ខ្ញុំដំម្ហូបអាហារសុកកំណើតរបស់ខ្ញុំ ដើមបីធ្វើការចករំលកជាមួយអ្នកទាំង 
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4

勇敢 勇敢克服困難。
សចក្តីកា្លហាន - សចក្តីកា្លហានពុះពារការឧបសគ្គ។
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成人基本識字雙語教材 二

麗雅為人親切樂觀。平時與

朋友月珠、美玉互動密切，三個

家庭經常一起聯誼。

假日時，她們結伴帶孩子

爬山，親近大自然，分享育兒經

驗。這樣的過程，使大家感情更

融洽，都認為那是很好的親子活

動。除此之外，她們也有共同的

興趣，喜歡做社區志工，不斷自

我反省與實踐，尋找生活的意

義。原來，快樂泉源就是這麼簡

單！

第九課

歡喜你我他
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មរៀនទី៩

រីករាយខ្ញុំអ្នកគាត់

      លីយា៉ជាមនុសសស្និទ្ធស្នលរាក់ទាក់និងមានគំនិតសុទិដិ្ឋនិយម។ពលធម្មតានាង

មានទំនាក់ទំនងយា៉ងជិតស្និទ្ធជាមួយមិត្តនាង  យៀកជូ មីអ៊ី  ទាំងបីគួសរនះតង

តរួមមិត្តភាពជាមួយគា្នជាញឹកញាប់។

      នៅថ្ងឈប់សំរាក ពួកនាងបបួលគា្ននាំកូនៗទៅឡើងភ្នំ ដើមបីមកខិតជិតនឹង

ធម្មជាតិ  និងចករំលកបទពិសោធន៍គា្នខាងចិញ្ចឹមថទាំកូន។ ដំណើរការបបនះ

ធ្វើអោយយើងទាំងអស់គា្នមានអារម្មណ៍កាន់តចុះសមុងគា្នហើយ  ក៏អាចចាត់ទុក

ថវជាកម្មវិធីដ៏ល្អមួយសមប់ឪពុកមា្តយនិងកូនៗ។កពីនះទៅទៀត  ពួកនាងៗ

ក៏មានចំណាប់អារម្មណ៍សបគា្នដរ  ចូលចិត្តទៅសហគមន៍ ធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តបំរី

ឲយគដោយឥតគិតបក់ខ  ហើយតងតពិនិតយសង្កតកំហុសរបស់ខ្លួនឯងឡើង

វិញនិងអនុវត្ត ដើមបីស្វងរកអត្ថន័យក្នុងជីវភាពរស់នៅ។ ដើមឡើយ   បភព

នសចក្តីសបបាយរីករាយគឺពិតជាងាយសួលអីញ្ចឹងសោះ！
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成人基本識字雙語教材 二

詞語
ពាកយ

親切●

ស្និទ្ធស្នល

樂觀●

គំនិតសុទិដិ្ឋនិយម

朋友●

មិត្តភក្តិ

聯誼●

មិត្តភាព

結伴●

រួមគា្ន

爬山●

ការឡើងភ្នំ

這樣●

ដូច្នះ

那是●

នះគឺជា

共同●

ជាមួយគា្ន

社區●

សហគមន៍

志工●

អ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់ឲយគដោយឥតគិតបក់ខ

反● 省
ពិនិតយកំហុស

實踐●

ការអនុវត្ត

意義●

អត្ថន័យ

原來●

ដើមឡើយ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

樂觀 個性親切樂觀。
គំនិតសុទិដិ្ឋនិយម - ចរិតស្និទ្ធស្នលរាក់ទាក់និងគំនិតសុទិដិ្ឋនិយម។

1

聯誼 同鄉朋友久久聯誼一次。
មិត្តភាព - ម្តងមា្កលមកទំនាន់ទំនងគា្នជាមួយមិត្តរួមសុក។

2

結伴 有時結伴爬山。
ដគូ - មានពលខ្លះមកបបួលគា្នឡើងភ្នំ

3

志工 當社區志工。
ធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់ឲយគដោយមិនគិតបក់ខ - ធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់ឲយ
គដោយមិនគិតបក់ខនៅសហគមន៍។

4

意義 �原來「為善最樂」的意義
是這樣。

អត្ថន័យ -  ដើមឡើយ អត្ថន័យ「សងផលល្អជាការសបបាយរីករាយ」
គឺមានន័យដូច្នះអច្នឹង!

5
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詞語
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2
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ដគូ - មានពលខ្លះមកបបួលគា្នឡើងភ្នំ
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5

第九課 歡喜你我他 87

教育部



成人基本識字雙語教材（中柬語）第一、二冊

發    行    人：潘文忠

出版單位：教育部

指導單位：教育部終身教育司

審查委員：陳秀玲

編輯單位：新北市政府教育局

總    編    輯：張明文

執行總編：林玉婷

主　　編：歐亞美

執行編輯：洪英淑

母語翻譯：孫雅雯

教材諮詢：新北市政府教育局新住民國際文教科

承辦單位：新北市淡水區坪頂國民小學

定　　價：新臺幣50元
展    售    處：

初版1刷：中華民國103年07月 修訂二版：中華民國112年12月

印　　刷：辰皓國際出版製作有限公司

ISBN: 978-626-345-372-2 GPN: 1011201631

本編著係採用創用CC「姓名標示　非商業性　禁止改作3.5 台灣」授權條
款釋出。此授權條款的詳細內容請見https://creativecommons.org/licenses/
by-nc-nd/2.5/tw/

五南文化廣場

電話：04-22260330 轉820、821
地址：台中市中山路6 號
國家書局（秀威資訊科技股份有限公司）

電話：02-25180207 轉12
地址：台北市松江路209 號1 樓
三民書局電話：02-23617511 轉114
地址：100 台北市中正區重慶南路一段61 號
國家教育研究院（教育資源及出版中心）

電話：02-33225558 轉173
地址：106 台北市和平東路1 段181 號1 樓

1.

2.

3.

4.

國家圖書館出版品預行編目 (CIP) 資料

成 人基本識字雙語教材 (中柬語 ) /張明文總編輯 . 
-- 增訂二版 . -- 臺北市 : 教育部 , 民 112.12
冊 ;     公分

 第 1、2冊 :平裝 .

1. 成人識字　2. 識字教育　3. 教材

528.42 112019575



教育部  發行

外籍配偶
成人基本識字
雙語教材 中柬語


	z-ww809-1-2
	z-ww809-1-2-上
	z-ww809-1-2-下

	z-ww809-1-2-b

